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02_ safety information

SAFETY INFORMATION

Before operating the appliance, please read • 

this manual thoroughly and retain it for your 

reference.

Use this appliance only for its intended purpose • 

as described in this instruction manual. This 

appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge, unless they have 

been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance by a person responsible 

for their safety.

Warnings and Important Safety Instructions in • 

this manual do not cover all possible conditions 

and situations that may occur. It is your 

responsibility to use common sense, caution, 

and care when installing, maintaining, and 

operating your appliance.

Because these following operating instructions • 

cover various models, the characteristics of 

your refrigerator may differ slightly from those 

described in this manual. R600a or R134a is 

used as a refrigerant. Check the compressor 

label on the rear of the appliance or the rating 

label inside the fridge to see which refrigerant 

is used for your refrigerator. When this product 

contains fl ammable gas (Refrigerant R600a), 

contact your local authority in regard to safe 

disposal of this product.

Important safety symbols and 
precautions:

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in 

severe personal injury or death.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in 

minor personal injury or property damage.

Do NOT attempt.

Do NOT disassemble.

Do NOT touch.

Follow directions carefully.

Unplug the power plug from the wall socket.

Make sure the refrigerator is grounded to 

prevent electric shock.

Call the contact center for help.

Note.

These warning signs are here to prevent injury 
to you and others.
Please follow them carefully.
After reading this section, keep it in a safe 
place for future reference.

CE Notice
This product has been determined to be in 

compliance with the Low Voltage Directive 

(2006/95/EC), the Electromagnetic Compatibility 

Directive (2004/108/EC), Commission Delegated 

Regulation (EU) No 1060/2010 and the Eco-Design 

Directive(2009/125/EC) implemented by Regulation 

(EC) No 643/2009 of the European Union. (For 

products sold in European Countries only)

SEVERE WARNING SIGNS FOR 
INSTALLATION

• Do not install the refrigerator in a damp 

place or place where it may come in 

contact with water.

Deteriorated insulation of electrical parts may  -

cause an electric shock or fi re.

Do not place this refrigerator in direct sunlight or • 

expose to the heat from stoves, room heaters 

or other appliance.

Do not plug several appliances into the same • 

multiple power strip. The refrigerator should 

always be plugged into its own individual 

electrical outlet which has a voltage rating that 

matches the voltage listed on the refrigerator’s 

rating plate.

This provides the best performance and  -

also prevents overloading house wiring 

circuits, which could cause a fi re hazard from 

overheated wires.

If the wall socket is loose, do not insert the • 

power plug.

There is a risk of electric shock of fi re. -

Do not use a cord that shows cracks or • 

abrasion damage along its length or at either 

end.

Do not bend the power cord excessively or • 

WARNING

safety information
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safety information _03

place heavy articles on it.

Do not twist or tie the power cord.• 

Do not hook the power cord over a metal • 

object, place a heavy object on the power 

cord, insert the power cord between objects, or 

push the power cord into the space behind the 

appliance.

When moving the refrigerator, be careful not to  -

roll over or damage the power cord

This may result in an electric shock or fi re. -

Never unplug your refrigerator by pulling on the • 

power cord. Always grip plug fi rmly and pull 

straight out from the outlet.

Damage to the cord may cause a short-circuit,  -

fi re and/or electric shock.

Do not use aerosols near the refrigerator.• 

Aerosols used near the refrigerator may cause  -

an explosion or fi re.

Do not install this appliance near a heater, • 

infl ammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or • 

dusty location, in a location exposed to direct 

sunlight and water (rain drops).

Do not install this appliance in a location where • 

gas may leak.

This may result in an electric shock or fi re. -

This appliance must be properly grounded. Do • 

not ground the appliance to a gas pipe, plastic 

water pipe, or telephone line.

You must ground the refrigerator to prevent any  -

power leakages or electric shocks caused by 

current leakage from the refrigerator.

This may result in an electric shock, fi re,  -

explosion, or problems with the product.

Never plug the power cord into a socket that  -

is not grounded correctly and make sure that it 

is in accordance with local and national codes. 

This appliance should be positioned in such a 

way that it is accessible to the power plug.

Failing to do so may result in an electric shock  -

or fi re due to electric leakage.

• This refrigerator must be properly 

installed and located in accordance with 

the manual before it is used.

Connect the power plug in the proper position • 

with the cord hanging down.

If you connect the power plug upside down, the  -

wire can get cut off and cause a fi re or electric 

shock.

When moving the refrigerator, be careful not to • 

roll over or damage the power cord.

This constitutes a fi re hazard. -

Make sure that the power plug is not squashed • 

or damaged by the back of the refrigerator.

Keep the packing materials out of reach of • 

children.

There is a risk of death from suffocation if a  -

child puts the packing materials on his or her 

head.

The appliance must be positioned so that the • 

plug is accessible after installation.

You need to remove all the protective plastic • 

fi lm before you initially plug the product in.

When disposing of this or other refrigerator/s, • 

remove the door/door seals, door latch so that 

children or animals cannot become trapped 

inside.  Children should be supervised to 

ensure that they do not enter and play with the 

appliance.

If trapped inside, the child may become injury  -

and suffocate to death.

• The refrigerator must be safely grounded.

Always make sure that you have  -

grounded the refrigerator before 

attempting to investigate or repair any 

part of the appliance. Power leakages 

can cause severe electric shock.

Never use gas pipes, telephone lines or other • 

potential lightning attractors as an electrical 

ground.

If the products is equipped with the LED Lamp, • 

do not disassemble Lamp Cover and LED 

Lamp by yourself.

Please contact your service agent. -

Use only the LED Lamps provided by • 

manufacturer or service agent.

• If the power cord is damaged, 

have it replaced immediately by the 

manufacturer or its service agent.

INSTALLATION CAUTIONS
• Allow suffi cient space to install the 

refrigerator on a fl at surface.

If your refrigerator is not level, the internal  -

cooling system may not work correctly.

Keep the ventilation space in the appliance • 

enclosure or mounting structure clear of 

obstruction.

Allow the appliance to stand for 2 hours after • 

installation. 

We recommend you have installed this • 

CAUTION
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04_ safety information

refrigerator by a qualifi ed technician or service 

company.

Failing to do so may result in an electric shock,  -

fi re, explosion, problems with the product, or 

injury.

Plug the power plug into the wall socket fi rmly. • 

Do not use a damaged power plug, damaged 

power cord or loose wall socket.

This may result in an electric shock or fi re. -

Do not plug several appliances into the same • 

multiple power board. The refrigerator should 

always be plugged into its own individual 

electrical outlet which has a voltage rating that 

matched the rating plate. 

This provides the best performance and  -

also prevents overloading house wiring 

circuits, which could cause a fi re hazard from 

overheated wires.

Connect the power plug in proper position with • 

the cord hanging down.

- If you connect the power plug upside down,  -

wire can get cut off and cause fi re or electric 

shock.

Do not pull or excessively bend the power cord. • 

Do not twist or tie the power cord.• 

Do not hook the power cord over a metal • 

object, place a heavy object on the power 

cord, insert the power cord between objects, or 

push the power cord into the space behind the 

appliance.

When moving the refrigerator, be careful not to  -

roll over or damage the power cord

This may result in an electric shock or fi re. -

Do not install this appliance near a heater, • 

infl ammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or • 

dusty location, in a location exposed to direct 

sunlight and water (rain drops).

Do not install this appliance in a location where • 

gas may leak.

This may result in an electric shock or fi re. -

Do not attempt to repair, disassemble, or • 

modify the appliance yourself.

Do not use any fuse(such as cooper, steel wire,  -

etc.)  other than the standard fuse. 

When repairing or reinstalling the appliance is  -

required, contact your nearest service center.

Failing to do so may result in an electric shock,  -

fi re, problems with the product, or injury.

If any dust or water is in Refrigerator, pull • 

out power plug and contact your Samsung 

Electronics service center.

Otherwise there is a risk of fi re. -

If gas leak is detected, avoid any naked fl ames  -

or potential sources of ignition and air the room 

in which the appliance is standing for several 

minutes.

CRITICAL USAGE WARNINGS
• Do not insert the power plug with wet 

hands.

 Do not store articles on the top of the appliance.• 

When you open or close the door, the articles  -

may fall and cause personal injury and/or 

material damage.

Do not put a container fi lled with water on the • 

refrigerator.

If spilled, there is a risk of fi re or electric shock. -

Children should be supervised to ensure that • 

they do not play with the appliance.

Keep fingers out of “pinch point” areas;  -

clearances between the doors and cabinet are 

necessarily small. Be careful when you open the 

doors when children are in the area.

Do not let children hang on the door. If not, a • 

serious injury may occur.

There is a Risk of children entrapment. Do not • 

let children enter inside the refrigerator.

Never put fi ngers or other objects into the • 

dispenser hole, ice chute and ice maker bucket.

It may cause a personal injury or material  -

damage.

Do not use or place any substances sensitive • 

to temperature such as infl ammable sprays, 

infl ammable objects, dry ice, medicine, or 

chemicals near or inside of the refrigerator.

Do not keep volatile or infl ammable objects or • 

substances (benzene, thinner, propane gas, 

alcohol, ether, LP gas and other such products 

etc.) in the refrigerator.  

This refrigerator is for storing food only. -

This may result in fi re or  explosion. -

Do not store pharmaceuticals products, • 

scientifi c materials or temperature-sensitive 

products in the refrigerator.

Products that require strict temperature controls • 

must not be stored in the refrigerator

Do not place or use electrical appliance inside • 

the refrigerator/freezer, unless they are of a type 

recommended by the manufacturer.

If you smell pharmaceutical or smoke, pull • 

out power plug immediately and contact your 

Samsung Electronics service center

Do not let children go inside the refrigerator.• 

Children could become trapped.

WARNING
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Do not insert your hands into the bottom area • 

under the appliance.

Any sharp edges may cause personal injury. -

Do not let children step on a drawer’s cover.• 

The drawer may break and cause them to slip. -

Do not overfi ll the refrigerator with food.• 

When you open the door, an item may fall out  -

and cause personal injury or material damage.

Do not touch the inside walls of the freezer or • 

products stored in the freezer with wet hands.

This may cause frostbite. -

Never put fi ngers or other objects into the water • 

dispenser hole, ice chute, or ice maker bucket.

It may cause personal injury or material  -

damage.

Do not spray fl ammable gas near the • 

refrigerator.

There is a risk of explosion or fi re. -

Do not store volatile or fl ammable substances in • 

the refrigerator.

The storage of benzene, thinner, alcohol, ether,  -

LP gas and other such products may cause 

explosions.

Do not store pharmaceuticals products, • 

scientifi c materials, or temperature sensitive 

products in the refrigerator.

Products that require strict temperature controls  -

must not be stored in the refrigerator.

Do not place or use an electrical appliance • 

inside the refrigerator, unless it is of a type 

recommended by the manufacturer. 

Do not stand on top of the appliance or place • 

objects (such as laundry, lighted candles, 

lighted cigarettes, dishes, chemicals, metal 

objects, etc.) on the appliance. This may result 

in an electric shock, fi re, problems with the 

product, or injury. Do not put a container fi lled 

with water on the appliance.

 If spilled, there is a risk of fi re or electric shock. -

Do not use mechanical devices or any other • 

means to accelerate the defrosting process, 

other than those recommended by the 

manufacturer. 

Do not damage the refrigerant circuit.• 

Do not spray volatile material such as • 

insecticide onto the surface of the appliance.

As well as being harmful to humans, it may also  -

result in an electric shock, fi re or problems with 

the product.

Never stare directly at the UV LED lamp for long • 

periods of time. 

This may result in eye strain due to the  -

ultraviolet rays.

Keep ventilation opening in the appliance • 

enclosure or mounting structure clear of 

obstruction.

The installation or any service of this appliance • 

is recommended by a qualifi ed technician or 

service company.

Failing to do so may result in an electric shock,  -

fi re,  explosion, problems with the product, or 

injury.

Do not touch the power plug with wet hands.• 

This may result in an electric shock. -

• Do not disassemble or repair the 

refrigerator by yourself.

You run risk of causing a fi re, malfunction and/ -

or personal injury.

When the interior or exterior LED lamp has  -

gone out, please contact your service agents.

• Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance.

Keep fi ngers out of “pinch point” areas :  -

clearances between the doors and cabinet are 

necessarily small. Be careful when you open the 

doors when children are in the area. Do not let 

children hang on the door. If not, a serious injury 

may occur. Risk of children entrapment. Do not 

let children enter inside the refrigerator. 

Bottles should be stored tightly together so that • 

they do not fall out.

This product is intended only for the storage of • 

food in a domestic environment.

If a gas leak is detected, avoid any naked • 

fl ames or potential sources of ignition and air 

the room in which the appliance is standing for 

several minutes.

Do not touch the appliance or power cord. -

Do not use a ventilating fan. -

A spark may result in  explosion or fi re. -

Use only the LED Lamps provided by • 

manufacturer or service agents.

• If there are burning smells or smoke, pull 

out power plug immediately and contact 

your Samsung Electronics service center.

 If you experience diffi culty when changing the • 

light, contact a service agent.

If the product is equipped with LED Lamps, • 

do not disassemble the Lamp Cover and LED 

Lamp by yourself.

Please contact your service agents. -
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06_ safety information

If any dust or water is in refrigerator, pull out • 

the power plug and contact your Samsung 

Electronics service center.

Otherwise there is a risk of fi re. -

Allow the appliance to stand for 2 hours after a) 

installation.

To get Best performance from the product,b) 

Do not place foods too closely in front of 1) 

the vents at the rear of the appliance as it 

can obstruct free air circulation in the freezer 

compartment.

Wrap the food up properly or place it in 2) 

airtight containers before putting it into the 

fridge or freezer.

Do not put any newly introduced food for 3) 

freezing near to already existing food.

Do not place glass or bottles or carbonated c) 

beverages into the freezer.

The container may freeze and break, and  -

this may result in injury.

Please observe maximum storage times and d) 

expiry dates of frozen goods.

There is no need to disconnect the refrigerator e) 

from the power supply if you will be away for 

less than three weeks. But, Remove all the food 

if you are going away for the three weeks or 

more. Unplug the refrigerator and clean it, rinse 

and dry.

Contains fl uorinated greenhouse gases covered • 

by the Kyoto Protocol.

Hermetically sealed system. -

Do not vent gases into the atmosphere. -

Refrigerant type : R-134a -

Quantity: 0.16 kg -

Global Warming Potential (GWP) = 1300 -

USAGE CAUTIONS
• Do not re-freeze frozen foods that 

have thawed completely. Do not place 

carbonated or fi zzy drinks in the freezer 

compartment. Do not put bottles or glass 

containers in the freezer.

When the contents freeze, the glass may break  -

and cause personal injury.

Use only the ice maker provided with the • 

refrigerator. The water supply to this refrigerator 

must only be installed/connected by a suitably 

qualifi ed person and connected to a potable 

water supply only. In order to operate the ice 

maker properly, water pressure of 138 kPa ~ 

860 kPa is required. If you have a long vacation 

CAUTION

or business trip and won’t use water or ice 

dispensers, close the water valve. 

Otherwise, water leakage may occur.  -

 Wipe excess moisture from the inside and • 

leave the doors open. 

Otherwise, odor and mold may develop. -

Take out the right box in the refrigerator after • 

removing the guard(LMF-RL22*)

• Service warranty and Modifi cation.

Any changes or modifi cations performed  -

by a 3rd party on this fi nished appliance 

are not covered under Samsung warranty 

service, nor can Samsung be responsible 

for safety issues that result from 3rd party 

modifi cations.

Do not block air holes.• 

If the air holes are blocked, especially with a  -

plastic bag, the refrigerator can be over cooled. 

If this cooling period lasts too long, the water 

fi lter may break and cause water leakage.

If the refrigerator is disconnected from the • 

power supply, you should wait for at least fi ve 

minutes before plugging it back in.

If you have a long vacation planned or the • 

refrigerator is not to be used for a long period of 

time, you must empty the refrigerator and pull 

out the power plug.

Letting the refrigerator run for a long time  -

without using it can cause the insulation to 

deteriorate and may cause a fi re.

Wipe excess moisture from the inside and leave  -

the doors open. Otherwise, odor and mold may 

develop.

To get the best performance from the product:• 

Do not place foods too close to the vents at the  -

rear of the appliance as it can obstruct free air 

circulation in the refrigerator compartment.

Wrap food up properly or place it in airtight  -

containers before putting it into the refrigerator.

Fill the water tank, ice tray, and water cubes • 

only with potable water.

• If the product is fl ooded, make sure to 

contact your nearest service center.

There is a risk of electric shock or fi re. -
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CLEANING CAUTIONS 
• Do not directly spray water on the inside 

or outside the refrigerator.

There is a risk of fi re or electric shock.  -

 Do not use a hair dryer to dry the inside of the • 

refrigerator. Do not place a lighted candle in the 

refrigerator to remove bad odors.

This may result in an electric shock or fi re. -

• Remove any foreign matter or dust from 

the power plug pins. Do not use a wet or 

damp cloth when cleaning the plug.

Otherwise, there is a risk of fi re or electric  -

shock.

• Unplug the refrigerator before cleaning or 

making repairs.

Remove all foreign substances such as dust • 

or water from the power plug terminals and 

contact points using a dry cloth on a regular 

basis.

Unplug the power plug and clean it with a dry  -

cloth.

Failing to do so may result in an electric shock  -

or fi re.

Before cleaning or performing maintenance, • 

unplug the appliance from the wall socket. 

Failing to do so may result in an electric shock  -

or fi re.

Do not clean the appliance by spraying water • 

directly onto it. 

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean • 

the appliance.

This may result in discoloration, deformation,  -

damage, electric shock or fi re.

Do not spray infl ammable gas near the • 

refrigerator.

There is a risk of explosion or fi re.• 

Install the appliance in a cool, dry room with • 

adequate ventilation. 

Ensure that it is not exposed to direct sunlight • 

and never put it near a direct source of heat 

(radiator, for example). 

Never block any vents or grilles on the • 

appliance. Allow warm food to cool down 

before placing it in the appliance. 

Put frozen food in the refrigerator to thaw. You • 

can then use the low temperatures of the frozen 

products to cool food in the refrigerator. 

Do not keep the door of the appliance open for • 

too long when putting food in or taking food 

out. 

CAUTION
The shorter time for which the door is open, the • 

less ice will form in the freezer. 

Allow clearance to the right, left, back and top • 

when installing. 

This will help reduce power consumption and • 

keep your energy bills lower.

In the event of a power failure, call the local • 

offi ce of your Electricity Company and ask how 

long it is going to last.

Most power failures that are corrected in an  -

hour or two will not affect your refrigerator 

temperatures. However, you should minimize 

the number of door openings while the power is 

off.

But Should the power failure last more than  -

24hours, remove all frozen food.

If the key is provided with refrigerator, the keys • 

should be kept out of the reach of children and 

not be in the vicinity of the appliance.

The appliance might not operate consistently • 

(possibility of defrosting of co tents or 

temperature becoming too warm in the frozen 

food compartment) when sited for an extended 

period of time below the cold end of the range 

of temperatures for which the refrigerating 

appliance is designed.

Do not store food which goes bad easily at low • 

temperature, such as bananas, melons.

Your appliance is frost free, which means there • 

is no need to manually defrost your appliance, 

as this will be carried out automatically.

Temperature rise during defrosting can comply • 

with ISO requirements. But If you want to 

prevent an undue rise in the temperature of 

the frozen food while defrosting the appliance, 

please wrap the frozen food up in several layers 

of newspaper.

Any increase in temperature of frozen food • 

during defrosting can shorten its storage life.

Do not re-freeze frozen foods that have thawed • 

completely.

Install the appliance in a cool, dry room with • 

adequate ventilation. 

Ensure that it is not exposed to direct sunlight • 

and never put it near a direct source of heat 

(radiator, for example). 

Never block any vents or grilles on the • 

appliance. Allow warm food to cool down 

before placing it in the appliance. 

Put frozen food in the refrigerator to thaw. You • 

can then use the low temperatures of the frozen 

products to cool food in the refrigerator. 

Do not keep the door of the appliance open for • 
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08_ safety information

too long when putting food in or taking food 

out. 

The shorter time for which the door is open, the • 

less ice will form in the freezer. 

Allow clearance to the right, left, back and top • 

when installing. 

This will help reduce power consumption and • 

keep your energy bills lower.

To get the best energy effi ciency of this product, • 

please leave all selves, drawers and baskets on 

their original position like as above illustration.

Use only the ice maker provided with the • 

refrigerator.

 The water supply to this refrigerator must only • 

be installed/connected by a suitably qualifi ed 

person and connected to a potable water 

supply only.

In order to operate the ice maker properly, • 

water pressure of 0.1 ~ 0.7  MPa  is required.

If you have a long vacation or business trip and • 

won’t use water or ice dispensers, close the 

water valve. 

Otherwise, water leakage may occur.  -

Wipe excess moisture from the inside and leave • 

the doors open. 

Otherwise, odor and mold may develop. -

Never stare directly at the UV LED lamp for long • 

periods of time. 

This may result in eye strain due to the  -

ultraviolet rays.

Do not allow babies or children go inside the • 

drawer. 

It can cause death from suffocation by  -

entrapment or a personal injury.

Do not sit on the Freezer door. • 

The door may be broken and cause a personal  -

injury.

To prevent children entrapment, you must • 

reinstall the divider using provided screw after 

cleaning or other actions if you removed the 

divider from the drawer.

When you use this function the energy • 

consumption of the refrigerator will increase.

Remember to turn it off when you don’t • 

need it and return the freezer to your original 

temperature setting.

power freezing
If you need to freeze large amount of food stuff, • 

activate Power Freeze function at least 24 hours 

before.

CRITICAL DISPOSAL 
WARNINGS

Please dispose of the packaging material for • 

this product in an environmentally friendly 

manner.

Ensure that none of the pipes on the back of • 

the appliance are damaged prior to disposal. 

R600a or R134a is used as a refrigerant. • 

Check the compressor label on the rear of 

the appliance or the rating label inside the 

fridge to see which refrigerant is used for 

your refrigerator. When this product contains 

fl ammable gas(Refrigerant R600a) contact your 

local authority in regard to safe disposal of this 

product. 

 Cyclopentane used as an insulation blowing • 

gas. The gases in insulation material require 

special disposal procedure. Please contact your 

local authorities in regard to the environmentally 

safe disposal of this product. Ensure that none 

of the pipes on the back of the appliances are 

damaged prior to disposal. The pipes shall be 

broken in the open space.

Fill the water tank, ice tray, water cubes only • 

with potable water

R600a or R134a is used as a refrigerant. • 

Check the compressor label on the rear of 

the appliance or the rating label inside the 

fridge to see which refrigerant is used for your 

refrigerator. If this product contains fl ammable 

gas (Refrigerant R600a), contact your local 

authority in regard to safe disposal of this 

product.

When disposing of this refrigerator, remove the • 

door/door seals and door latch so that small 

children or animals cannot become trapped 

inside. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance.

Cyclopentane is used in the insulation. The • 

gases in the insulation material require a special 

disposal procedure. Please contact your local 

authorities in regard to the environmentally safe 

disposal of this product. Ensure that none of 

the pipes on the back of the refrigerator are 

damaged prior to disposal.

WARNING
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Be careful that your fi ngers ars not 
caught in.CAUTION

contents
SETTING UP YOUR FRENCH DOOR REFRIGERATOR ……………… 10
OPERATING YOUR FRENCH DOOR REFRIGERATOR ……………… 19
TROUBLESHOOTING ……………………………………………………… 28
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10_ setting up

GETTING READY TO INSTALL THE 
REFRIGERATOR

Congratulations on your purchase of this Samsung

French Door Refrigerator.

We hope you enjoy the state-of-art features and 

effi ciencies that this new appliance offers.

Selecting the best location for the 
refrigerator

A location with easy access to a water supply.• 

A location without direct exposure to sunlight.• 

A location with a leveled fl oor.• 

A location with enough space for the refrigerator • 

doors to open easily.

A location that allows suffi cient space to the • 

right, left, back and top for air circulation.

A location that allows you to move the • 

refrigerator easily if it needs maintenance or 

service.

If the refrigerator does not have enough space, the 

internal cooling system may not work properly.

If your refrigerator has an ice maker, allow extra 

space at the back for the water line connections. 

When you install the refrigerator next to a fi xed wall, 

you need a minimum clearance of 95 mm between 

the refrigerator and wall to allow the door to swing 

open. 

First thing! Make sure that you can easily move 

your refrigerator to its fi nal location by measuring 

doorways (both width and height), thresholds, 

ceilings, stairways, etc.

The following chart details the exact height and 

depth of this Samsung French Door Refrigerator.

Allow clearance to the right, left, back and top • 

when installing. This will help reduce power 

consumption and keep your energy bills lower.

Do not install the refrigerator where the • 

temperature will go below 10 ºC.

Do not locate the refrigerator where it may • 

become wet.

When moving your refrigerator 
To prevent fl oor damage, be sure the front 

adjusting legs are in the up position (above 

the fl oor). Refer to ‘Adjusting the Level’ in 

the manual (on page 15).

CAUTION

Setting up your French Door 
Refrigerator

Flat-blade Flat-blade 
screwdriver(-)screwdriver(-)

Control LeverControl Lever

756 mm756 mm

1234 mm1234 mm

1194 mm1194 mm
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FLOORING
For proper installation, you must place this 

refrigerator on a level, hard surface that is the 

same height as the rest of the fl oor. This surface 

should be strong enough to support a fully loaded 

refrigerator, or approximately 150 kg. 

To protect the fi nish of the fl ooring, cut a large 

section of the cardboard carton and place it under 

the refrigerator where you are working. When 

moving the refrigerator, you need to pull and push 

it straight forwards or back. Do not wiggle it from 

side to side.

ACCESSORIES AND REQUIRED 
TOOLS

The following accessories are included with your 

refrigerator:

Hex wrench

Required Tools (Not provided)
You need the following tools to complete the 

installation of your refrigerator:

Philips 

screwdriver(+)

Flat-blade screw 

driver(-)

Socket wrench 

(10 mm)

Pliers
Allen wrench 

(5 mm)

REMOVING THE REFRIGERATOR 
DOORS

For some installations you need to remove the 

fridge and freezer drawers so you can move the 

refrigerator to its fi nal location. Do not remove 

the doors/drawer if you don’t need to. If you do 

not need to remove the refrigerator doors, go to 

Adjusting the Level on page 15. If you need to 

remove the doors. continue below.

Before removing the door/drawer, make sure you 

read the following items:

Disconnect power to the refrigerator before 

removing the door or drawer.

• Be careful not to drop, damage or 

scratch the door/drawer while removing 

them.

Be careful not to get injured while removing the • 

door/drawer.

Reattach the door/drawer properly to avoid: • 

Moisture from air leakage. -

Uneven door alignment. -

Wasting energy due to improper door seal. -

Disassembling the fridge door
Be careful not to drop and scratch the 

doors while removing the doors.

Remove the 3 screws holding down the top 1. 
table and remove it.

Disconnect electric wire on the top of the 2. 
refrigerator.

WARNING

WARNING

Top TableTop Table
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12_ setting up

Remove the 3 hex bolts that hold the hinge on 3. 
the top of the refrigerator with the 10mm socket 

wrench. 

Remove the screw that holds the ground wire 4. 
with a philips screwdriver(+).

Separate the hinge from the electric wire and 5. 
ground wire as shown above. 

Lift the door straight up to remove.6. 
Be careful not to drop and scratch the doors 

while removing them.

Socket wrenchSocket wrench

ground wireground wire

Disassembling the freezer door

After opening the Freezer door, lift the drawer 1. 
box.

 Remove 4 hex head bolts from both sides with 2. 
a socket wrench(10 mm) 

 Remove 4 hex head bolts from both sides with 3. 
a socket wrench(10 mm). 

Reassembling the fridge door

Insert and tighten the screw into the left and 1. 
right middle hinges with a philips screwdriver(+).
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Insert and tighten the 2 hex head bolts into the 2. 
left and right middle hinges with an allen 

wrench.

Replace the middle hinge cap.3. 

Place the hole in the bottom of the left d oor 4. 
over the middle hinge.

Position the top table in place. Insert and 5. 
tighten the 3 screws into the top table with a 

philips screwdriver(+). 

Insert the left upper hinge shaft into the hole on 6. 

Top TableTop Table

the corner of the fridge door.

Insert the upper hinges into the holes at the top 7. 
of the door.

Insert and tighten the 3 hex head bolts into the 

left and right upper hinges with a socket 

wrench.

Insert and tighten the ground screw into the left 8. 
and right upper hinges with a philips 

screwdriver(+).

Connect the electronic wire on the top of the 9. 
refrigerator.

ground wireground wire
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14_ setting up

Reassembling the freezer door

Pull out the rails to the full length on each sidle 1. 
of the cabinet evenly. 

Hang the freezer door front onto open slot on 2. 
the sides. 

With the 10 mm wrench,  reattach 4 bolts to 3. 
connect the rail with the door. 

With the drawer pulled out fully, insert the 4. 
drawer box into the rail system. 

Slot
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ADJUSTING THE LEVEL

Make sure the refrigerator is level so that you can 

make fi nal adjustments. Use a level to test if the 

refrigerator is level both side to side and back to 

front. If the refrigerator is not level, it will not be 

possible to get the doors perfectly even, which 

may cause moisture condensation and increased 

energy bills. Below is an example of how to level 

the refrigerator if the left side of the refrigerator is 

lower than the right side.

How to adjust the level 
Open the freezer drawer and remove the lower 1. 
basket.

Insert a fl at-blade screwdriver (-) into a notch 2. 
on the left control lever, and turn it count 

clockwise to level the refrigerator. (You turn the 

lever clockwise to lower the refrigerator and 

counterclockwise to raise it.)

Both control levers must be touching the 

fl oor to avoid possible personal injury or 

property damage because of tipping.

If the right side is lower, perform the same 

procedure, but with the right control lever.

It is diffi cult to remove the cover leg 

front from the refrigerator, so we do not 

recommend making small adjustments 

with the control lever. Instead, refer to the 

next page for the best way to make minor 

adjustments to the doors.

CAUTION

MAKING MINOR ADJUSTMENTS 
BETWEEN DOORS

Remember, a leveled refrigerator is necessary 

for getting the doors perfectly even. If you need 

help, review the previous section on leveling the 

refrigerator.

The left door is fi xed. To make minor 

adjustments between doors, adjust only the 

right door.

Pull out the freezer drawer ( 1. 1 ), then you can 

see the lower hinge ( 2 ).

Insert the supplied allen wrench ( 2. 3 ) into the 

shaft ( 4 ) of the lower hinge.

Please adjust the height by turning the 3. 
hex wrench ( 3 ) clockwise ( DOWNDOWN  ) or 

counterclockwise ( UPUP  ).

When you turn the hex wrench counter-

clockwise(  ), the door will move up.

fl at-blade fl at-blade 
screwdriver(-)screwdriver(-)

Control LeverControl Lever

Adjustment partAdjustment part

Fixed partFixed part

3

1

2

3
4
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INSTALLATION OF THE WATER 
LINE

Before You Install the water line
The water line installation is not warranted by • 

the refrigerator manufacturer.

So before you install the water line, read the 

whole steps for installing and follow these 

instructions carefully to minimize the risk of 

expensive water damage.

Banging pipes (water banging in the pipes) in • 

house plumbing can cause damage to fridge 

parts and lead to water leakage or fl ooding. 

Call a qualifi ed plumber to correct the problem 

before installing the water supply line to the 

fridge.

To prevent burns and product damage, do not • 

hook up the water line to the hot water line.

Do not install the water line in areas where • 

temperatures fall below freezing.

When using any electrical device (such as • 

a power drill) during installation, be sure the 

device is insulated or wired in a manner to 

prevent electric shock.

All installations must be in a accordance with • 

local plumbing code requirements.

• Water line Kit and water fi lter are not 

covered by Samsung’s Warranty. The 

manufacturer (or dealer, installer) of them 

is responsible for any defects and all the 

loss caused by water fi lter & water line 

kit.

The fi lter should be replaced according to • 

manufacturer (or dealer)’s instruction.

To order additional water fi lters, please contact • 

the manufacturer (or dealer) of the fi lter.

Using the water fi lter (not provided)

Connecting to water supply line
Shut off the main water supply line and turn the • 

Ice maker to the off position.

Locate the nearest cold drinking water line.• 

Follow the instructions in the water fi lter • 

installation kit.

After connecting the water supply line to the • 

Cartridge Holder inlet and installing the Filter 

Cartridge (insert plastic line in fully).

Turn on water supply and Flush 11 L through • 

fi lter before use (fl ush approximately 6 minutes) 

• The water fi lter must be installed outside 

the refrigerator. 

It is not provided with your new 

refrigerator. The fi lter cartridge (8) and 

holder (9) kit can be purchased from 

the retailer where you purchased this 

refrigerator.

Do not use copper line.• 

Cut the tubing, making sure the ends are • 

square and clean. 

There are several items that you need to purchase 

to complete this connection. 

You may fi nd these items sold as a kit at your local 

hardware store.

Use Copper Tubing Use Plastic Tubing
7 mm copper tubing• 

7 mm compression nut • 

(1 PC)

Ferrule (2 PC)• 

7 mm plastic tubing • → 

Molded end(Bulb)

7 mm compression nut • 

(1 PC)

Connect the water line to the fridge
Connect the plastic line on the back of your • 

fridge to the cartridge holder outlet (fully insert 

the plastic line to the cartridge holder outlet).

Insert plastic clip to the cartridge holder inlet • 

and outlet.

Turn water on and check for any leakage.• 

90 degree90 degree

1. Cold Water line1. Cold Water line
2. Pipe Clamp.2. Pipe Clamp.
3. Plastic line3. Plastic line
4. Compression Nut4. Compression Nut
5. Compression Sleeve5. Compression Sleeve
6. Packing Nut6. Packing Nut
7. Shut Off Valve7. Shut Off Valve
8. Filter Cartridge8. Filter Cartridge
9. Cartridge Holder9. Cartridge Holder

IncorrectIncorrect CorrectCorrect

DA68-02787D.indb   16DA68-02787D.indb   16 2012.11.23   2:39:8 PM2012.11.23   2:39:8 PM



setting up _17

01 
S

E
T

T
IN

G
 U

P

Cartridge Cartridge 
HolderHolder

ClipClip

Filter Filter 
cartridgecartridge

Plastic linePlastic line
(Purchased)(Purchased)

• You can purchase the necessary fi lter 

cartridge at the retailer where you 

purchased this refrigerator. 

Water line must be connected to drinkable • 

water only

When pushing the Refrigerator back, make • 

sure you don’t roll over the power cord or water 

line(Icemaker supply line)

To use without the water fi lter

Connecting to the water supply line
Shut off the main water supply line and turn the • 

Ice maker to the off position.

Locate the nearest cold water drinking line. • 

1. Cold Water line1. Cold Water line
2. Pipe Clamp.2. Pipe Clamp.
3. Plastic line3. Plastic line
4. Compression Nut4. Compression Nut
5. Compression Sleeve5. Compression Sleeve
6. Packing Nut.6. Packing Nut.
7. Shut Off Valve7. Shut Off Valve

Connect the water line to the fridge
Slip the compression nut through the plastic 1. 
tubing.

After inserting the compression nut into plastic 2. 
tubing, tighten the compression nut onto 7 mm 

compression fi tting (Purchased). 

Do not overtighten the compression nut.

Using Copper Tubing• 

Slip the compression nut and ferrule on copper  -

tubing as shown.

Using Plastic Tubing• 

Insert the molded end(Bulb) of the plastic tubing  -

into the compression fi tting.

Do not use without the molded end(Bulb) of 

the plastic tubing.

Tighten the compression nut onto the 3. 
compression fi tting.

Turn water on and check for any leakage.4. 
• You can purchase the necessary fi lter 

cartridge at the retailer where you 

purchased this refrigerator.

Water line must be connected to drinkable • 

water only.

When pushing the Refrigerator back, make sure • 

you don’t roll over the power cord or water line 

(Icemaker supply line).

Household water lineHousehold water line

Compression Compression 
Nut (1/4”) Nut (1/4”) 
(Purchased)(Purchased)

Compression Compression 
fi tting fi tting 
(Purchased)(Purchased)

Compression Compression 
Nut (1/4”) Nut (1/4”) 
(Purchased)(Purchased)

BulbBulb

Plastic Tubing Plastic Tubing 
(Purchased)(Purchased)

(Not supplied)(Not supplied) (Not supplied)(Not supplied)

Copper tubing or Plastic tubingCopper tubing or Plastic tubing

RefrigeratorRefrigerator

FerruleFerrule
(Purchased)(Purchased)

CAUTION
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Do not use without the molded end (Bulb) 

of the plastic tubing ( B ).

Tighten the compression nut ( 1. B ) onto the 

compression fi tting.

Do not over-tighten the compression nut ( B ) .

Turn water on and check for any leakage. If you 2. 
fi nd water drops or leakage in the connection 

areas, turn off the main water supply. Check 

the connections and, if necessary, tighten.

Flush 1 gallon of water through the fi lter before 3. 
drinking or using the water from the refrigerator. 

(Flush approximately 6 minutes.) To fl ush, press 

a large glass or cup against the water dispenser 

lever. Fill the glass, empty it into the kitchen sink 

after it is fi lled, and then repeat.

After you turn on the refrigerator, let the ice 4. 
maker make ice for 1 to 2 days. Over that 

period of time, throw out the fi rst 1 or 2 buckets 

of ice the freezer makes to ensure all impurities 

have been removed from the water line.

Only connect the water line to a drinkable 

water source.

If you have to repair or disassemble the water line, 

cut off 7 mm of the plastic tubing to make sure you 

get a snug, leak-free connection.

CAUTION
COMPLETING THE SET UP

Now that you have your new refrigerator installed 

in place, you are ready to set up and enjoy the 

features and functions of the appliance. 

By completing the following steps, your refrigerator 

should be fully operational.

Make sure your refrigerator is in an appropriate 1. 
location with reasonable clearance between it 

and the wall. Refer to installation instructions in 

this manual.

Once the refrigerator is plugged in, make sure 2. 
the interior light comes on when you open the 

doors.

Set the Temperature control to the coldest 3. 
temperature and wait for an hour. The freezer 

will get slightly chilled and the motor will run 

smoothly. Reset the refrigerator and freezer to 

the temperatures you want.

After you plug the refrigerator in, it will take a 4. 
few hours to reach the appropriate temperature. 

You can store food and drinks in the refrigerator 

after the temperature is suffi ciently cool.

To get more space, you can remove top freezer 

drawers since it does not affect thermal and 

mechanical characteristics. A declared storage 

volume of frozen food storage compartment is 

calculated with these drawers removed.
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( 1 )
Freezer
(Hold 3 sec for 
Power Freeze)

Press the Freezer button to set the freezer temperature between colder and coldest.

Press and hold the Freezer button for 3 seconds to activate Power Freezer function which 

speeds up the freezing process in the freezer.

( 2 )
Fridge Press the Fridge button to set the Fridge temperature between cold and coldest.

( 3 )
Energy Saver

For better energy effi ciency, press the Energy Saver button. If condensation occurs on the 

doors, turn the Energy Saver Button function off.

( 4 )
Ice Off

If you don’t want to make more ice, Press the Ice Off button. The LED will light up and the 

Ice-Maker stops making ice.

( 5 )
Alram On/Off Press the Alarm On/Off button to turn the door open alarm on and off.

( 6 )
Power Freeze

Press this button to activate Power Freezer function which speeds up the freezing process in 

the freezer.

CHECKING THE CONTROL PANEL

Operating your French Door 
Refrigerator

On
e T

ou
ch

 P
ur
e W

at
er

[RF221, RF220][RF221, RF220]

[RL225][RL225]

[RL220][RL220]

11 22 33

44

66

55
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USING THE CONTROL PANEL

Freezer/Fridge (Temperature 
adjustment)
Press the Freezer or Fridge button until the desired 

temperature is set. For lower temperature, press 

the Freezer or Fridge button until more LED lights 

(coldest). For higher temperature, press the Freezer 

or Fridge button until less LED lights (colder). 

Each time you press the Freezer or Fridge button, 

temperature indicator will change in below order.

Power Freeze

RF221 / RF220 / RL225
This icon will light up when you activate 

the Power Freeze function. Power Freeze 

function generates cool air for 50 hours 

continuously and it makes the inside of 

the refrigerator cool faster. This function is 

useful when you make ice more quickly. 

When you have enough, just press and hold 

the Freeze (Hold 3 sec for Power Freeze) 

button again for 3 seconds to cancel the 

Power Freeze function.

RL220
This icon will light up when you activate 

the Power Freeze function. Power Freeze 

function generates cool air for 50 hours 

continuously and it makes the inside of 

the refrigerator cool faster. When you have 

enough, just press the Power Freeze button 

again to cancel the Power Freeze function.

When you use this function the energy 

consumption of the refrigerator may 

increase. Remember to turn it off when you 

do not need it and return the freezer to your 

original temperature setting.

Energy Saver
This LED will light up when you activate the Energy 

Saver function. The Energy Saver function is 

automatically set to “ON” when power is supplied 

to the Refrigerator. If condensation occurs on the 

doors, turn the Energy Saver function off.

In some places, water drop may be 

generated on the door part. In this case, 

it is recommended to turn off the Energy 

saver function.

Ice Off
This LED will light up when you activate the Ice Off 

function. In this case, the ice will not be produced.

Alram On/Off
If the door alarm is set to On, an alarm beeps if any 

refrigerator door is left open for more than three 

minutes. The beeping stops when you close the 

door. The door alarm function is pre-set to On in 

the factory. You can turn it off by touching and then 

releasing this button. You can turn it back on in the 

same fashion. The LED lights up when the function 

is on.

Canceling cooling off mode (Freezer/
Fridge Temperature Indicator moving)

Cooling off function is for store display, and 

it makes the refrigerator not to generate 

cool air.

In case of Cooling off Mode, refrigerator 

may seem like working but it does not 

make cool air. To cancel this mode, press 

the “Cooling Off Key” at the same time for 3 

seconds until “Ding-dong” sounds. 

COOLING OFF KEY
RF221, RF220, RL225 Model : -

Ice Off + Freezer Key
RL220 Model : -

Power Freeze + Freezer Key

CAUTION

[RF221, RF220][RF221, RF220]

① ①

[RL225][RL225]

① ①

[RL220][RL220]

① ①
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Reverse Osmosis Water Supply 
IMPORTANT:
The pressure of the water supply coming out of a 

reverse osmosis system going to the water inlet 

valve of the refrigerator needs to be between 241 

and 827 kPa.

If a reverse osmosis water fi ltration system is 

connected to your cold water supply, the water 

pressure to the reverse osmosis system needs 

to be a minimum of 276 to 414 kPa. If the water 

pressure to the reverse osmosis system is less 

than 276 to 414 kPa:

Check to see whether the sediment fi lter in the • 

reverse osmosis system is blocked. Replace 

the fi lter if necessary.

Allow the storage tank on the reverse osmosis • 

system to refi ll after heavy usage.

If your refrigerator has a water fi lter, it may • 

further reduce the water pressure when used 

in conjunction with a reverse osmosis system. 

Remove the water fi lter.

If you have questions about your water pressure, 

call a licensed, qualifi ed plumber.

USING THE COLD WATER 
DISPENSER

Using the Water dispenser (RF221**)
Place a glass underneath the 

water outlet and push gently 

against the water dispenser 

lever with your glass. Make 

sure the glass is in line with 

the dispenser to prevent the 

water from splashing out.

If you have just installed the 

refrigerator or installed a new 

water fi lter, Flush 11 L through fi lter before use (fl ush 

approximately 6 minutes). Make sure water fl ows 

cleanly before drinking.

If you have a long vacation or business trip, 

close the water valve and shut off the water 

supply to the Refrigerator. This will help 

prevent accidental leakages.

Water clouding phenomenon
All water provided to refrigerators fl ows 

through the core fi lter which is an alkaline 

water fi lter. In this process, the pressure in 

the water that has fl owed out of the fi lter 

gets increased, and oxygen and nitrogen 

become saturated. When this water fl ows 

out in the air, the pressure plummets and 

the oxygen and nitrogen get supersaturated 

so that they turn into gas bubbles. The 

water could look misty due to these oxygen 

bubbles.The water may look temporarily 

cloudy due to these oxygen bubbles. After 

a few seconds, the water will look clear.

The water tank’s capacity is approximately 

1 L.

Please wait 1 second before removing the 

cup after dispensing water to prevent spills. 

CAUTION

PUSHPUSH
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PARTS AND FEATURES

Use this page to become more familiar with the parts and features of the refrigerator

When closing the door, make sure the Vertical Hinged Section is in the correct position to avoid 

scratching the other door.

If the Vertical Hinged Section is reversed, put it back to the right position and close the door.

Moisture may appear at times on the Vertical Hinged Section.

The door handle may become loose over time. If this happens, tighten the bolts found on the 

inside of the door.

If you close one door with a lot of force, the other door may open.

When the interior or exterior LED lamp has gone out, please contact your service agents.

O
ne

 T
ou
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 P
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e 
W
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Door Bins

LAMP

Vertical Hinged 
SectionSection

Vegetable & 
Fruit DrawersFruit Drawers

FZ Ice-Maker
LightLight

Ice Bucket

Freezer 
Drawer BinDrawer Bin

Internal Water 
Dispenser (RF221**) Dispenser (RF221**) 

O
ne

 TT
ooTTTT
u

Quick-Space 
Glass Shelf (on 
some models)some models)

LAMP

Vegetable & 
Fruit DrawersFruit Drawers

FZ Ice-MakerFZ Ice-Maker
(OPTION -RL225*)

Ice Bucket

Freezer Drawer Bin

QUICK-SPACE 
GLASS SHELFGLASS SHELF
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REMOVING THE REFRIGERATOR 
ACCESSORIES

1. Door Bins
Door Bins• 

To remove - Simply lift the bin up and pull straight 

out.

To relocate - Slide it in above the desires location 

and push down until it stops.

Injury may occur if the door bins are not 

fi rmly assembled.

Do not allow children to play with bins. Sharp 

corners of the bins may cause injury.

Do not adjust a bin full of food.

Remove the food fi rst.

Dust removal method - Remove the guard and 

wash in water.

2. Tempered Glass shelves
To remove - Tilt up the front of the shelf in the 

direction shown ( 1 ) and lift it up vertically ( 2 ). Pull 

the shelf out.

To relocate - Tilt the front of the shelf up and 

guide the shelf hooks into the slots at a desired 

height. Then lower the front of the shelf so that the 

hooks can drop into the slots.

The Tempered Glass shelves are heavy.

Use special care when removing them.

CAUTION

CAUTION

3. Vegetable & Fruit Drawers
To remove - Pull the drawer out to full extension. 

Tilt up the front of the drawer and pull straight out.

To relocate - Insert the drawer into the frame rails 

and push back into place.

The drawers need to be removed before 

the glass shelf above them can be lifted 

out.

4. Pantry 
To remove the Pantry  – Pull the pantry out to full 

extension. Tilt up the front side of the pantry and 

pull straight out.

Using the doors
Ensure that the doors close all the way and are 

securely sealed.

When the refrigerator door is only partially open, it 

will automatically close. But, the door will stay open 

when opened more than the auto close range and 

you must close it manually.

REMOVING THE REFRIGERATOR 
ACCESSORIES

1. ICE BUCKET
To remove - Lift the ice bucket ( 1 ).

To relocate - Place the ice bucket into the Super

extended drawer ( 2 ).

CAUTION
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2. Super Extended Drawer
To remove - Pull the drawer out to full extension. 

Tilt up the rear of the drawer and lift straight out.

To relocate - Place the drawer onto the rails ( 4 ) 

by tilting it up. Lower the drawer into place until it is 

horizontal and slide the Drawer ( 3 ) in.

3. Freezer Drawer
To remove the freezer drawer - Pull the freezer 

drawer out fully. Tilt up the rear of the bin and lift it 

out to remove.

To relocate the freezer drawer - Place the bin 

into the rail assembly.

Do not allow babies or children go inside 

the freezer drawer. They could damage the 

refrigerator and seriously injure themselves. 

Do not sit on the freezer door. The door 

may break. Do not allow children to climb 

into the freezer drawer.

Do not remove the divider.

If trapped inside, children may be injured or 

suffocate to death.

CAUTION

CAUTION

WARNING

CLEANING THE REFRIGERATOR

Caring for your Samsung French Door Refrigerator 

prolongs the life of your appliance and helps keep 

the refrigerator free of odor and germs.

Cleaning the Interior
Clean the inside walls and accessories with a mild 

detergent and then wipe dry with a soft cloth. You 

can remove the drawers and shelves for a more 

thorough cleaning. Just make sure to dry drawers 

and shelves before putting them back into place.

Cleaning the Exterior
Wipe the control panel and digital display with a 

damp, clean, soft cloth. Do not spray water directly 

on the surface of the refrigerator.

The doors, handles and cabinet surfaces should be 

cleaned with a mild detergent and then wiped dry 

with a soft cloth. To keep your appliance looking its 

best, polish the exterior once or twice a year.

Do not spray water directly on the 

refrigerator. Use a clean, damp cloth to 

clean.

Do not use benzene, thinner, or Clorox for 

cleaning. They may damage the surface of 

the appliance and may cause a fi re.

You can erase the printed 

letters on the display if you 

apply stainless cleaner directly 

to the area where the letters are 

printed.

CAUTION

CAUTION

CAUTION

4
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If the rubber door seals are dirty, the doors may 

not close properly, and the refrigerator will not 

operate effi ciently. Keep the door seals free of 

dust or stains by cleaning the doors with a mild 

detergent and damp cloth. Wipe dry with a clean, 

soft cloth.

Do not clean the refrigerator with benzene, 

thinner, or car detergent due to risk of fi re.

Cleaning the rear side of the refrigerator
To keep cords and exposed parts free of dust and 

dirt accumulation.

Vacuum the rear side of the appliance once or 

twice a year.

Do not remove the back cover ( 1 ).

You could suffer an electric shock.

CAUTION

CAUTION

1
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troubleshooting
PROBLEM SOLUTION

The refrigerator does not 
work at all or it does not 
chill suffi ciently.

Check that the power plug is properly connected.• 

Check if the set temperature on the digital display is warmer than the freezer or • 

fridge inner temperature. If it is, set the refrigerator colder.

Is the refrigerator in direct sunlight or located near a heat source?• 

Is the back of the refrigerator too close to the wall, preventing proper • 

ventilation?

The food in the fridge is 
frozen.

Check if the set temperature on the digital display is too low.• 

Try setting the refrigerator to a warmer temperature.• 

Is the temperature in the room too low? Set the refrigerator warmer.• 

Did you store the food which is juicy in the coldest part of the refrigerator? Try • 

moving those items to the other shelves in the fridge instead of keeping them in 

the colder areas or bins.

You hear unusual noise or 
sounds.

Check that the refrigerator is level and stable.• 

Is the back of the refrigerator too close to the wall, preventing proper • 

ventilation?

Try moving the back of the refrigerator at least 50 mm from the wall.

Was anything dropped behind or under the refrigerator?• 

A “ticking” sound is heard from inside the refrigerator. It is normal and occurs • 

because various accessories are contracting or expanding according to the 

temperature of the refrigerator interior.

If it sounds as if something is hitting something else inside the refrigerator, this • 

is normal. The sound is caused by the compressor operating at high capacity.

The cabinet-door sealing 
area of the appliance is 
hot and condensation is 
occurring.

Some heat is normal as anti-condensators are installed in the vertical hinged • 

section of the refrigerator to prevent condensation.

Is the refrigerator door ajar? Condensation can occur when you leave the door • 

open for a long time.

Ice Maker is not producing 
ice.

Did you wait for 12 hours after installation of the water supply line before • 

making ice?

Is the water line connected and the shut-off valve opened?• 

Did you manually stop the ice making function?• 

Is the freezer temperature too warm? Try setting the freezer temperature lower.• 

You can hear water 
bubbling in the refrigerator.

This is normal. The bubbling comes from refrigerant circulating through the • 

refrigerator.

There is a bad smell in the 
refrigerator.

Check for spoiled food.• 

Foods with strong odors (for example, fi sh) should be tightly covered.• 

Clean out your freezer periodically and throw away any spoiled or suspicious • 

food.

Frost forms on the walls of 
the freezer.

Is the air vent blocked? Remove any obstructions so air can circulate freely.• 

Allow suffi cient space between the stored foods for effi cient air circulation.• 

Is the freezer drawer closed properly?• 

Water dispenser is not 
functioning.

Is the water line connected and the shut-off valve opened?• 

Has the water supply line tubing been crushed or kinked?• 

Make sure the tubing is free and clear of any obstruction.• 

Is the water tank frozen because the fridge temperature is too low?• 

Try selecting a warmer setting on the Digital display.

Auto close system does not 
work with the freezer door.

Is there an imbalance between the right and left parts of the door?• 

Open and close the door smoothly 1~2 times. After you do this, the auto close • 

system usually works properly again.

Try opening the door smoothly to avoid unbalancing the right part and the left • 

part of the door.
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Ambient Room Temperature Limits
This refrigerator is designed to operate in ambient temperatures specifi ed by its 

temperature class marked on the rating plate.

Internal temperatures may be affected by such factors as the location of the fridge/freezer, ambient 

temperature and the frequency with which you open the door. Adjust the temperature as required 

to compensate for these factors.

Class Symbol Ambient Temperature range(°C)

Extended Temperate SN +10 to +32

Temperate N +16 to +32

Subtropical ST +16 to +38

Tropical T +16 to +43

English

Correct Disposal of This Product
 (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in  countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its elec-
tronic accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other 
household waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other 
types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their 
local government offi ce, for details of where and how they can take these items for environ-
mentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the pur-
chase contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.
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RF22**
RL22**

Русский

Холодильник
руководство пользователя

удивительные возможности

Благодарим за приобретение продукции компании Samsung.

Для получения полного обслуживания 

зарегистрируйте устройство на сайте

www.samsung.com/register

Напольное устройство
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02_ меры предосторожности

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Перед началом эксплуатации устройства внимательно • 

прочитайте данное руководство и сохраните его для 

будущего использования.

Данное устройство должно использоваться только • 

по прямому назначению, описанному в данных 

инструкциях. Люди с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными способностями (включая 

детей) и лица, не имеющие достаточного опыта или 

знаний, не должны пользоваться данным устройством, 

если их действия не контролируются или если они 

предварительно не проинструктированы лицом, 

отвечающим за их безопасность.

Предупреждения и важные инструкции по • 

безопасности, приведенные в данном руководстве, 

не распространяются на все потенциально 

возможные ситуации. При установке, обслуживании 

и использовании устройства вы должны 

руководствоваться здравым смыслом, проявлять 

осторожность и бдительность.

Поскольку данные инструкции по эксплуатации • 

охватывают устройства разных моделей, технические 

характеристики приобретенного холодильника могут 

немного отличаться от характеристик, описанных в 

руководстве. Устройство использует хладагент R600a 

или R134a. Сведения о хладагенте, используемом в 

данном холодильнике, см. на табличке компрессора 

на задней стенке холодильника или на паспортной 

табличке внутри холодильника. Если в этом устройстве 

содержится воспламеняющийся газ (хладагент R600a), 

обратитесь с запросом о безопасной утилизации этого 

изделия в местные муниципальные органы.

Важные метки безопасности и меры 
предосторожности:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Непредвиденные обстоятельства или 

несоблюдение мер безопасности могут 

привести к получению серьезной травмы 

или к смерти.

ВНИМАНИЕ

Непредвиденные обстоятельства или 

несоблюдение мер безопасности может 

привести к получению незначительной 

травмы или повреждению имущества.

НЕ прилагайте усилий.

НЕ разбирайте.

НЕ прикасайтесь.

Строго следуйте указаниям.

Отключите вилку кабеля питания от 

сетевой розетки.

Во избежание поражения электрическим 

током убедитесь, что холодильник 

заземлен.

Обратитесь в сервисный центр за 

помощью.

Примечание.

Эти знаки указываются с целью предотвращения травм 
для вас и других людей.
Отнеситесь к ним с особым вниманием.
Прочитайте этот раздел и храните руководство в 
безопасном месте для использования в дальнейшем.

Примечание CE
Данный продукт соответствует директиве по 

низковольтному оборудованию (2006/95/ EC), директиве 

по электромагнитной совместимости (2004/108/EC), 

Регламенту Еврокомиссии (ЕС) № 1060/2010 и директиве по 

экологическому проектированию (2009/125/EC), введенной 

Регламентом №643/2009 Европейского Союза (EC) . (Только 

для продукции, продаваемой в ЕС)

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ ДЛЯ 
УСТАНОВКИ

• Не устанавливайте холодильник в помещении 

с высокой влажностью или в местах, где 

холодильник может подвергнуться воздействию 

воды.

Износ изоляционных материалов электрических  -

деталей может привести к возгоранию или поражению 

электрическим током.

Не устанавливайте холодильник в местах, • 

подверженных воздействию прямых солнечных лучей, 

вблизи кухонной плиты, нагревательных приборов или 

других источников тепла.

Не подключайте несколько устройств к одной сетевой • 

розетке. Холодильник необходимо подключить к 

отдельной сетевой розетке с напряжением, указанным 

в таблице паспортных данных.

Это позволит обеспечить наилучшую эффективность  -

работы устройства, а также избежать перегрузок в 

домашней цепи проводки, которые могут привести к 

пожару в результате перегрева проводов.

Если розетка ненадежно закреплена, не вставляйте в • 

нее сетевую вилку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

меры предосторожности
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В противном случае возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

Не используйте кабель с трещинами или • 

повреждениями от потертости на самом кабеле, а 

также на любом его конце.

Не сгибайте кабель питания слишком сильно и не • 

ставьте на него тяжелые предметы.

Не перекручивайте и не завязывайте кабель питания.• 

Не подвешивайте кабель питания на металлические • 

предметы, не помещайте тяжелые объекты на кабель 

питания, не зажимайте кабель питания между двумя 

предметами, не проталкивайте кабель питания за 

устройство.

При перемещении холодильника следите, чтобы кабель  -

питания не попал под холодильник и не был поврежден.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

При отключении холодильника от розетки не тяните за • 

кабель питания. Крепко держите вилку и тяните ее из 

розетки прямо на себя.

Повреждение кабеля питания может привести к  -

короткому замыканию, пожару и/или поражению 

электрическим током.

Не распыляйте аэрозоли вблизи холодильника.• 

Распыление аэрозолей вблизи холодильника может  -

привести к взрыву или пожару.

Не устанавливайте данное устройство • 

рядом с нагревательными приборами, 

легковоспламеняющимися материалами.

Не устанавливайте устройство в местах, где оно может • 

подвергнуться воздействию влаги, пыли, прямых 

солнечных лучей или воды (капли дождя).

Не устанавливайте устройство в местах, где возможна • 

утечка газа.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Данное устройство должно быть заземлено • 

надлежащим образом. Не заземляйте устройство через 

газовые трубы, пластиковые водопроводные трубы или 

телефонную линию.

Холодильник необходимо заземлить, чтобы избежать  -

поражения электрическим током в результате утечки 

тока.

Это может привести поражению электрическим током,  -

возгоранию, взрыву или проблемам с устройством.

Никогда не подключайте устройство к незаземленной  -

розетке, убедитесь, что она соответствует местным и 

национальным требованиям. Устройство необходимо 

расположить так, чтобы его можно было подключить к 

сетевой вилке.

В противном случае возникнет риск поражения  -

электрическим током или пожара в результате утечки 

тока.

• Перед использованием холодильника его 

необходимо установить в соответствии с 

руководством.

Подключите вилку кабеля питания необходимым • 

образом, чтобы кабель свисал вниз.

При подключении вилки нижней стороной вверх может  -

произойти повреждение кабеля питания, что может 

привести к пожару или поражению электрическим 

током.

При перемещении холодильника следите за тем, чтобы • 

кабель питания не попал под холодильник и не был 

поврежден.

В противном случае существует опасность  -

возникновения пожара.

Следите за тем, чтобы вилка не была зажата между • 

стеной и задней стенкой холодильника и не была 

повреждена.

Храните упаковочный материал в недоступном для • 

детей месте.

В противном случае, если ребенок наденет упаковку  -

себе на голову, существует риск удушения.

При установке холодильника убедитесь, что вилка • 

легко доступна.

Перед подключением холодильника к электросети • 

необходимо снять с него всю защитную пластиковую 

пленку.

При утилизации этого или других холодильников • 

демонтируйте с них дверцы, уплотнительные прокладки 

и защелку дверцы, чтобы маленькие дети или животные 

не оказались заперты внутри холодильника.  Следите, 

чтобы дети не играли с устройством или не залезали в 

него.

Если ребенок попадет внутрь, он может задохнуться и  -

умереть.

• Холодильник должен быть надежно заземлен.

Всегда проверяйте, заземлен ли  -

холодильник, прежде чем исследовать 

или ремонтировать какую-либо его 

деталь. Утечка тока может привести 

к серьезной травме от поражения 

электрическим током.

Никогда не используйте для заземления газовые • 

трубы, телефонные линии и другие потенциальные 

громоотводы.

Если продукт оснащен светодиодной лампой, не • 

пытайтесь снять крышку лампы или разобрать лампу 

самостоятельно.

Обратитесь в сервисную службу. -

Используйте только светодиодные лампы, • 

предоставляемые изготовителем или сотрудником 

сервисной службы.
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• Если кабель питания поврежден, его 

необходимо сразу же заменить, обратившись 

к производителю или сотруднику сервисной 

службы.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
УСТАНОВКЕ

• Свободного пространства должно быть 

достаточно для установки холодильника на 

плоской поверхности.

Если холодильник стоит на неровной поверхности,  -

внутренняя система охлаждения может работать 

неправильно.

Не загораживайте вентиляционные отверстия на • 

корпусе холодильника или в монтажных конструкциях.

После установки устройства не помещайте в него • 

продукты в течение 2 часов. 

Рекомендуем доверить установку холодильника • 

квалифицированному специалисту или обслуживающей 

организации.

В противном случае возможны поражение  -

электрическим током, пожар, взрыв, травмы или 

проблемы с изделием.

Включите вилку кабеля питания в сетевую розетку. Не • 

используйте поврежденный кабель питания, вилку или 

незакрепленную сетевую розетку.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Не подключайте несколько устройств к одной сетевой • 

розетке. Холодильник необходимо подключить к 

отдельной сетевой розетке с напряжением, указанным 

в таблице паспортных данных. 

Это позволит обеспечить наилучшую эффективность  -

работы устройства, а также избежать перегрузок в 

домашней цепи проводки, которые могут привести к 

пожару в результате перегрева проводов.

Подключите вилку кабеля питания необходимым • 

образом, чтобы кабель свисал вниз.

При подключении вилки нижней стороной вверх может  -

произойти повреждение кабеля питания, что может 

привести к пожару или поражению электрическим 

током.

Не тяните и сильно не перегибайте кабель питания. • 

Не перекручивайте и не завязывайте кабель питания.• 

Не подвешивайте кабель питания на металлические • 

предметы, не помещайте тяжелые объекты на кабель 

питания, не зажимайте кабель питания между двумя 

предметами, не проталкивайте кабель питания за 

устройство.

При перемещении холодильника следите, чтобы кабель  -

питания не попал под холодильник и не был поврежден.

Это может привести к пожару или поражению  -

ВНИМАНИЕ

электрическим током.

Не устанавливайте данное устройство • 

рядом с нагревательными приборами, 

легковоспламеняющимися материалами.

Не устанавливайте устройство в местах, где оно может • 

подвергнуться воздействию влаги, пыли, прямых 

солнечных лучей или воды (капли дождя).

Не устанавливайте устройство в местах, где возможна • 

утечка газа.

Это может привести к пожару или поражению  -

электрическим током.

Не пытайтесь самостоятельно выполнять ремонт, • 

разбирать или модифицировать устройство.

Используйте только стандартные предохранители (не  -

используйте медь, стальную проволоку и др.). 

При необходимости ремонта или переустановки  -

устройства обратитесь в ближайший сервисный центр.

В противном случае это может привести к поражению  -

электрическим током, пожару, травмам или проблемам 

с изделием.

При появлении в холодильнике воды или пыли • 

отключите сетевую вилку от розетки и обратитесь в 

сервисный центр Samsung Electronics.

В противном случае существует опасность возгорания. -

При обнаружении утечки газа избегайте нахождения  -

вблизи устройства источников открытого огня или 

других источников возгорания. Также необходимо 

проветрить комнату, в которой находится устройство, в 

течение нескольких минут.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Не вставляйте сетевую вилку мокрыми руками.

 Не храните какие-либо предметы на • 

холодильнике.

При открывании или закрывании дверцы эти предметы  -

могут упасть, привести к травме и/или повлечь 

материальный ущерб.

Не ставьте на холодильник тару с водой.• 

При попадании воды в механизм возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

Следите, чтобы дети не играли с устройством.• 

Следите, чтобы пальцы не попали между деталями,  -

которые могут их прищемить; зазор между дверцами 

и корпусом минимален. Будьте осторожны при 

открывании дверец в присутствии детей.

Не позволяйте детям висеть на двери холодильника. • 

Это может привести к серьезным травмам.

Дети могут случайно оказаться запертыми в • 

холодильнике. Не позволяйте детям залезать внутрь 

холодильника.

Никогда не помещайте пальцы и другие предметы в • 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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отверстие диспенсера, отверстие для сброса льда и 

ведерко генератора льда.

Это может привести к травмам или повреждению  -

устройства.

Не используйте и не размещайте вблизи или внутри • 

холодильника горючие спреи, легковоспламеняющиеся 

предметы, сухой лед, лекарства, химические вещества 

или другие предметы, чувствительные к изменению 

температуры.

Не храните в холодильнике летучие или • 

легковоспламеняющиеся вещества (бензол, 

разбавитель, нефтяной газ, спирт, эфир или 

сжиженный газ и т. п.).  

Данный холодильник предназначен только для  -

хранения еды.

Это может привести к возгоранию или взрыву. -

Не храните в холодильнике лекарственные препараты, • 

материалы для научных исследований и чувствительные 

к температуре материалы.

Не храните в холодильнике продукты, требующие • 

строгого соблюдения температуры хранения

Не устанавливайте внутрь холодильной/морозильной • 

камеры никакие электроприборы, кроме 

рекомендованных производителем холодильника.

Если присутствует запах лекарств или дым, немедленно • 

отключите вилку питания и обратитесь в сервисный 

центр компании Samsung Electronics

Не позволяйте детям залезать внутрь холодильника.• 

Они могут оказаться запертыми внутри.

Не кладите руки под нижнюю кромку холодильника.• 

Острая кромка может стать причиной травмы. -

Не позволяйте детям наступать на крышки отсеков • 

холодильника.

Отсек может сломаться, и ребенок упадет. -

Не переполняйте холодильник продуктами.• 

При открывании дверцы продукты могут упасть,  -

привести к травме и/или нанесению материального 

ущерба.

Не прикасайтесь к внутренним стенкам морозильной • 

камеры или хранящимся в ней продуктам мокрыми 

руками.

Это может привести к обморожению. -

Никогда не помещайте пальцы и другие предметы в • 

отверстие водного диспенсера, отверстие для сброса 

льда и ведерко генератора льда.

Это может привести к травмам или повреждению  -

устройства.

Не распыляйте рядом с холодильником горючий газ.• 

Это может привести к взрыву или пожару. -

Не храните в холодильнике летучие и • 

воспламеняющиеся вещества.

Хранение в холодильнике бензола, растворителя,  -

спирта, эфира, сжиженного газа и подобных веществ 

может привести к взрыву.

Не храните в холодильнике лекарственные препараты, • 

материалы для научных исследований и чувствительные 

к температуре материалы.

Не храните в холодильнике продукты, требующие  -

строгого соблюдения температуры хранения.

Не размещайте и не используйте в холодильнике • 

электрические приборы, за исключением 

рекомендованных производителем. 

Не вставайте на устройство и не ничего не размещайте • 

на нем (например, белье для стирки, зажженные свечи, 

зажженные сигареты, посуду, химикаты, металлические 

объекты и т.д.). Это может привести поражению 

электрическим током, возгоранию, проблемам с 

устройством или травмам. Не ставьте на холодильник 

тару с водой.

 При попадании воды в механизм возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

Не используйте механические устройства или другие • 

средства для ускорения процесса размораживания, 

кроме рекомендованных производителем. 

Избегайте повреждения контура циркуляции • 

хладагента.

Не распыляйте на поверхность устройства летучие • 

вещества, например средства от насекомых.

Они не только наносят вред здоровью человека, но  -

также становятся причиной поражения электрическим 

током, возникновения пожара и неисправности 

изделия.

Никогда не смотрите прямо на УФ светодиодные лампы • 

в течение длительного времени. 

Ультрафиолетовые лучи могут привести к чрезмерному  -

напряжению зрения.

Не загораживайте вентиляционные отверстия на • 

корпусе холодильника или в монтажных конструкциях.

Установку или обслуживание устройства должен • 

осуществлять только квалифицированный специалист 

или обслуживающая организация.

В противном случае возможны поражение  -

электрическим током, пожар, взрыв, травмы или 

проблемы с изделием.

Не трогайте сетевую вилку мокрыми руками.• 

Это может привести к поражению электрическим  -

током.

• Не разбирайте и не пытайтесь починить 

холодильник самостоятельно.

Это может привести к пожару, поломке холодильника  -

и/или к травме.

Если внутренняя или наружная светодиодная лампа  -

перестала гореть, свяжитесь с сервисной службой.
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• Следите, чтобы дети не играли с устройством.

Следите, чтобы пальцы не попали  -

между деталями, которые могут их 

прищемить : зазор между дверцами 

и корпусом минимален. Будьте 

осторожны при открывании дверец 

в присутствии детей. Не позволяйте 

детям висеть на двери холодильника. 

Это может привести к серьезным 

травмам. Существует риск попадания 

ребенка в холодильник. Не позволяйте 

детям залезать внутрь холодильника. 

Чтобы избежать падения хранящихся бутылок, • 

располагайте их вплотную друг к другу.

Данное устройство предназначено только для хранения • 

продуктов в домашних условиях.

При обнаружении утечки газа избегайте нахождения • 

вблизи устройства источников открытого огня или 

других источников возгорания. Также необходимо 

проветрить комнату, в которой находится устройство, в 

течение нескольких минут.

Не прикасайтесь к устройству и шнуру питания. -

Не включайте вентилятор. -

Возникновение искры может привести к взрыву или  -

пожару.

Используйте только светодиодные лампы, • 

предоставляемые изготовителем или сотрудником 

сервисной службы.

• Если присутствует запах горения или дым, 

немедленно отключите вилку питания и 

обратитесь в сервисный центр компании 

Samsung Electronics.

 При возникновении трудностей с заменой • 

осветительной лампы обратитесь в сервисный центр.

Если продукт оснащен светодиодной лампой, не • 

пытайтесь снять крышку лампы или разобрать лампу 

самостоятельно.

Обратитесь в сервисную службу. -

При появлении в холодильнике воды или пыли • 

отключите сетевую вилку от розетки и обратитесь в 

сервисный центр Samsung Electronics.

В противном случае существует опасность возгорания. -

После установки устройства не помещайте в него a) 

продукты в течение 2 часов.

Для наиболее эффективного хранения продуктов b) 

необходимо соблюдать следующие рекомендации.

Не кладите продукты слишком близко к 1) 

вентиляционным отверстиям на задней стенке 

холодильника, так как это может препятствовать 

свободной циркуляции воздуха в морозильной 

камере.

Перед тем как загружать продукты в морозильную 2) 

камеру, тщательно заверните их или положите в 

герметичные контейнеры.

Не кладите незамороженные продукты вблизи 3) 

замороженных.

Не ставьте стаканы, бутылки или газированные напитки c) 

в морозильную камеру.

Емкость может замерзнуть и разбиться, что  -

может привести к травме.

Соблюдайте рекомендации по времени хранения, а d) 

также сроки годности замороженных продуктов.

Если вы уезжаете и не планируете пользоваться e) 

холодильником менее трех недель, не отключайте 

его от электросети. Однако если устройство не будет 

использоваться более трех недель, рекомендуется 

вынуть из холодильника все продукты. Отключите 

холодильник от электросети, почистите, помойте и 

дайте просохнуть.

Содержит фторированные парниковые газы, • 

регулируемые Киотским протоколом.

Является герметичной системой. -

Не выводит газы в атмосферу. -

Тип хладагента: R-134a -

Количество: 0,16 кг -

Потенциал глобального потепления (ПГП) = 1300 -

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ПРИ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Не замораживайте повторно полностью 

оттаявшие продукты. Не помещайте в 

морозильную камеру газированные или 

пенящиеся напитки. Не помещайте бутылки или 

стеклянную тару в морозильную камеру.

При замораживании стекло может лопнуть, и вы  -

получите травму.

Используйте только мороженицу, поставляемую с • 

холодильником. Подключение шлангов подачи воды 

к данному устройству должно осуществляться только 

квалифицированным специалистом. Холодильник 

необходимо подключать к источнику питьевой воды. 

Для правильной работы мороженицы требуется 

давление воды 138 – 860 кПа. Если вы уезжаете на 

длительное время или в командировку и не планируете 

пользоваться диспенсерами для льда и воды, 

перекройте клапан подачи воды. 

В противном случае может возникнуть течь.  -

 Удалите избыточную влагу внутри устройства и • 

оставьте дверцы открытыми. 

В противном случае может образоваться неприятный  -

запах и плесень.

Извлеките правый ящик из холодильника после того, • 

как уберете перегородку(LMF-RL22*)

ВНИМАНИЕ
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• Гарантийное обслуживание и изменения.

На изменения, производимые третьей стороной в  -

отношении данного устройства, не распространяется 

гарантийное обслуживание. Кроме того, компания 

Samsung не несет ответственность за нарушения 

техники безопасности, возникшие в результате 

вмешательства третьей стороны.

Не блокируйте отверстия для воздуха.• 

Это может привести (особенно если отверстия  -

блокируются пластиковыми пакетами) к чрезмерному 

охлаждению холодильника. Если период охлаждения 

длится слишком долго, это может привести к поломке 

фильтра очистки и утечке воды.

Если холодильник был отсоединен от источника • 

питания, необходимо подождать не меньше пяти минут, 

прежде чем вновь вставлять вилку в розетку.

Если вы надолго уезжаете или холодильник не будет • 

использоваться в течение длительного времени, 

опустошите его и отключите его от сетевой розетки.

Устройство не должно долгое время работать  -

вхолостую, это может привести к износу изоляционных 

материалов и возгоранию.

Удалите избыточную влагу внутри устройства и  -

оставьте дверцы открытыми. В противном случае 

может образоваться неприятный запах и плесень.

Для наиболее эффективного хранения продуктов • 

необходимо соблюдать следующие рекомендации:

Не ставьте продукты слишком близко к  -

вентиляционным отверстиям в задней части 

холодильника, так как они будут препятствовать 

свободной циркуляции воздуха в холодильной камере.

Перед загрузкой продуктов в холодильную камеру,  -

тщательно заверните их или положите в герметичные 

контейнеры.

Для заполнения емкости для воды или лотка для льда • 

необходимо использовать питьевую воду.

• Если холодильник залит водой, обратитесь в 

ближайший сервисный центр.

В противном случае возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
ОЧИСТКЕ 

• Не распыляйте воду непосредственно внутри 

или снаружи холодильника.

В противном случае возможно возгорание или  -

поражение электрическим током. 

 Не используйте фен для волос для сушки внутри • 

холодильника. Не помещайте в холодильник 

зажженную свечу с целью устранения неприятных 

запахов.

Это может привести к пожару или поражению  -

ВНИМАНИЕ

электрическим током.

• Удаляйте посторонние вещества или пыль с 

контактов вилки питания. При чистке вилки не 

используйте влажную ткань.

В противном случае возможно поражение  -

электрическим током или возгорание.

• Перед очисткой или ремонтом необходимо 

отключить холодильник от электрической сети.

Регулярно устраняйте все посторонние объекты • 

(например, пыль или вода) с сетевой вилки и контактов 

сухой тканью.

Выньте сетевую вилку из розетки и очистите ее сухой  -

тканью.

Несоблюдение данного указания может привести к  -

поражению электрическим током или возгоранию.

Перед очисткой или обслуживанием отключите • 

устройство из розетки. 

Несоблюдение данного указания может привести к  -

поражению электрическим током или возгоранию.

При очистке не распыляйте воду непосредственно на • 

устройство. 

Не используйте бензол, разбавитель или спирт для • 

очистки устройства.

Это может привести к изменению цвета, деформации,  -

повреждению, поражению электрическим током или 

возгоранию.

Не распыляйте рядом с холодильником горючий газ.• 

Это может привести к взрыву или пожару.• 

Установите устройство в прохладной сухой комнате с • 

достаточной вентиляцией. 

Убедитесь, что на устройство не попадает прямой • 

солнечный свет, и никогда не устанавливайте его около 

источника тепла (например, обогревателя). 

Не загораживайте вентиляционные отверстия или • 

решетки устройства. Перед помещением в холодильник 

теплых продуктов дайте им полностью остыть. 

Замороженные продукты необходимо размораживать • 

в камере холодильника. Низкая температура 

замороженных продуктов будет способствовать 

охлаждению других продуктов в холодильнике. 

Не оставляйте дверцу холодильника открытой в • 

течение длительного времени при помещении или 

извлечении продуктов. 

Чем реже открывается дверца, тем меньше льда будет • 

образовываться в морозильной камере. 

При установке оставьте зазоры справа, слева, сзади и • 

сверху. 

Это позволит снизить энергопотребление и, • 

соответственно, сумму счетов за электричество.

В случае отключения электроэнергии обратитесь • 

DA68-02787D.indb   07DA68-02787D.indb   07 2012.11.23   2:39:32 PM2012.11.23   2:39:32 PM



08_ меры предосторожности

в местную электрокомпанию и узнайте, когда 

возобновится подача электроэнергии.

В большинстве случаев питание возобновляется в  -

течение одного-двух часов. В течение такого периода 

температура внутри холодильника не изменится. 

Однако во время отключения электроэнергии 

рекомендуется как можно реже открывать дверцу 

холодильника.

Тем не менее, если электроснабжение будет  -

отсутствовать более 24 часов, выньте из холодильника 

все замороженные продукты.

Если к холодильнику прилагается ключ, храните его • 

в недоступном для детей месте, и вдали от самого 

устройства.

Холодильник может работать нестабильно (существует • 

возможность размораживания продуктов или 

повышения температуры в морозильной камере) при 

установке на длительный период времени в помещении, 

температура которого выходит за рамки минимального 

указанного значения температуры.

Не храните в холодильнике продукты, которые легко • 

портятся при низкой температуре, например, бананы и 

дыни.

Данный холодильник снабжен системой удаления инея, • 

следовательно, нет необходимости размораживать его 

вручную, так как размораживание будет выполняться 

автоматически.

Повышение температуры во время размораживания • 

соответствует требованиям стандарта ISO. Однако 

чтобы предотвратить нежелательное повышение 

температуры замороженных продуктов во время 

размораживания устройства, заверните замороженные 

продукты в несколько слоев бумаги (например, в 

газету).

Повышение температуры замороженных продуктов во • 

время размораживания устройства может сократить 

срок хранения этих продуктов.

Не замораживайте повторно полностью оттаявшие • 

продукты.

Установите устройство в прохладной сухой комнате с • 

достаточной вентиляцией. 

Убедитесь, что на устройство не попадает прямой • 

солнечный свет, и никогда не устанавливайте его около 

источника тепла (например, обогревателя). 

Не загораживайте вентиляционные отверстия или • 

решетки устройства. Перед помещением в холодильник 

теплых продуктов дайте им полностью остыть. 

Замороженные продукты необходимо размораживать • 

в камере холодильника. Низкая температура 

замороженных продуктов будет способствовать 

охлаждению других продуктов в холодильнике. 

Не оставляйте дверцу холодильника открытой в • 

течение длительного времени при помещении или 

извлечении продуктов. 

Чем реже открывается дверца, тем меньше льда будет • 

образовываться в морозильной камере. 

При установке оставьте зазоры справа, слева, сзади и • 

сверху. 

Это позволит снизить энергопотребление и, • 

соответственно, сумму счетов за электричество.

Для обеспечения оптимального энергопотребления • 

оставьте полки, отделения и корзины на своих 

исходных местах, как показано на рисунке выше.

Используйте только мороженицу, поставляемую с • 

холодильником.

 Подключение шлангов подачи воды к данному • 

устройству должно осуществляться только 

квалифицированным специалистом. Холодильник 

необходимо подключать к источнику питьевой воды.

Для правильной работы мороженицы требуется • 

давление воды 0,1 – 0,7 МПа.

Если вы уезжаете на длительное время или в • 

командировку и не планируете пользоваться 

диспенсерами для льда и воды, перекройте клапан 

подачи воды. 

В противном случае может возникнуть течь.  -

Удалите избыточную влагу внутри устройства и • 

оставьте дверцы открытыми. 

В противном случае может образоваться неприятный  -

запах и плесень.

Никогда не смотрите прямо на УФ светодиодные лампы • 

в течение длительного времени. 

Ультрафиолетовые лучи могут привести к чрезмерному  -

напряжению зрения.

Не позволяйте детям залезать в отсеки холодильника. • 

Это может привести к травмам или смерти в результате  -

удушья.

Не садитесь на дверцу морозильной камеры. • 

Это может привести к повреждению дверцы или  -

травмам.

Во избежание проникновения детей в холодильник • 

всегда устанавливайте разделитель (с помощью винта, 

входящего в комплект поставки) на место, если он был 

извлечен, например, для чистки.

При использовании данной функции увеличивается • 

энергопотребление холодильника.

Когда данная функция не требуется, ее необходимо • 

отключить, чтобы восстановить исходную температуру 

морозильной камеры.

быстрое замораживание
Для заморозки большого количества продуктов • 

активируйте функцию Power Freeze (Быстрое 

замораживание) минимум за 24 часов до помещения 

продуктов.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
УТИЛИЗАЦИИ

Утилизируйте упаковочный материал для данного • 

продукта в соответствии с правилами обеспечения 

безопасности окружающей среды.

Перед утилизацией убедитесь, что трубы в задней части • 

устройства не повреждены. 

Устройство использует хладагент R600a или R134a. • 

Сведения о хладагенте, используемом в данном 

холодильнике, см. на табличке компрессора на задней 

стенке холодильника или на паспортной табличке 

внутри холодильника. Если в этом устройстве 

содержится воспламеняющийся газ (хладагент R600a), 

обратитесь с запросом о безопасной утилизации этого 

изделия в местные органы власти. 

 В качестве вспенивателя изоляционного материала • 

в холодильниках используется газ циклопентан. 

Газы, входящие в состав изоляционного материала, 

необходимо утилизировать особым образом. Для 

безопасной утилизации данного продукта обратитесь 

в местные муниципальные органы. Перед утилизацией 

убедитесь, что трубы в задней части устройства не 

повреждены. Трубы должны быть переломаны на 

открытом пространстве.

Для заполнения бака или лотка для льда необходимо • 

использовать питьевую воду

Устройство использует хладагент R600a или R134a. • 

Сведения о хладагенте, используемом в данном 

холодильнике, см. на табличке компрессора на задней 

стенке холодильника или на паспортной табличке 

внутри холодильника. Если в этом устройстве 

содержится воспламеняющийся газ (хладагент R600a), 

обратитесь с запросом о безопасной утилизации этого 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

изделия в местные органы власти.

Перед утилизацией холодильника снимите дверцы/• 

уплотнители дверцы и защелку дверцы, чтобы 

маленькие дети или домашние животные не могли 

оказаться запертыми внутри холодильника. Следите, 

чтобы дети не играли с устройством.

В качестве изоляционного материала в холодильнике • 

используется циклопентан. Газы, входящие в состав 

изоляционного материала, необходимо утилизировать 

особым образом. Для безопасной утилизации данного 

продукта обратитесь в местные муниципальные органы. 

Перед утилизацией убедитесь, что трубы в задней части 

холодильника не повреждены.

Будьте осторожны, чтобы не прищемить 
пальцы.ВНИМАНИЕ
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10_ установка

ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ 
ХОЛОДИЛЬНИКА

Поздравляем с приобретением двустворчатого 

холодильника Samsung.

Надеемся, что вам понравится пользоваться 

самыми современными и эффективными 

функциями данного устройства.

Выбор оптимального места для 
установки холодильника

Место с удобным доступом к источнику воды.• 

Выберите место, в котором холодильник не будет • 

подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.

Место с ровным полом• 

Выберите место, в котором будет достаточно • 

пространства для свободного открытия дверец 

холодильника.

Место, где можно оставить достаточно места справа, • 

слева, сзади и сверху для циркуляции воздуха.

Место установки, в котором холодильник можно • 

с легкостью передвинуть в случае ремонта или 

обслуживания.

В противном случае внутренняя система охлаждения 

может работать неправильно.

Если в вашем холодильнике есть мороженица, оставьте 

в его задней части зазор для подключения линии подачи 

воды. 

Если вы устанавливаете холодильник рядом со 

стеной, удостоверьтесь, что между ним и стеной есть 

пространство, по меньше мере, в 95 мм, чтобы дверь могла 

открываться свободно. 

Сначала! Удостоверьтесь, что вы легко установите 

холодильник на его постоянное место, замерив данные 

дверных проемов (ширину и высоту), высоту порогов, 

потолков, лестничных ступеней и т.д.

В следующей таблице указаны точная высота и толщина 

вашего двустворчатого холодильника Samsung.

При установке оставьте зазоры справа, слева, сзади • 

и сверху. Это позволит снизить энергопотребление и, 

соответственно, сумму счетов за электричество.

Не устанавливайте холодильник в местах, где • 

температура может опускаться ниже 10 °C.

Не устанавливайте холодильник там, где на него может • 

попасть вода.

Перемещение холодильника 
Чтобы избежать повреждения напольного 

покрытия, проследите за тем, чтобы 

передние регулировочные ножки находились 

в верхнем положении (над полом). См. 

раздел «Выравнивание холодильника» в 

данном руководстве (стр. 15).

ВНИМАНИЕ

Настройка двустворчатого 
холодильника

Отвертка с Отвертка с 
плоским жалом (-)плоским жалом (-)

Регулировочная ножкаРегулировочная ножка
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НАПОЛЬНОЕ ПОКРЫТИЕ
Холодильник необходимо установить на ровную 

поверхность из твердого материала, которая 

имеет ту же высоту, что и остальная часть 

покрытия. Поверхность должна быть достаточно 

прочной, чтобы выдержать вес полностью 

загруженного холодильника (примерно 150 кг). 

Чтобы не повредить напольное покрытие, 

вырежьте и положите под холодильник большой 

лист упаковочного картона. При перемещении 

холодильника его необходимо двигать строго 

вперед или назад. Не качайте его в стороны.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ И 
НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

В комплект поставки холодильника входят 

следующие принадлежности:

Шестигранный ключ

Необходимые инструменты (не входят в 
комплект поставки)
Для завершения установки холодильника 

необходимы следующие инструменты:

Крестообразная 

отвертка (+)

Отвертка с 

плоским жалом (-)

Гаечный ключ 

с гранным 

углублением (10 мм)

Пассатижи

Гаечный ключ 

с гранным 

углублением (5 мм)

УДАЛЕНИЕ ДВЕРЕЦ 
ХОЛОДИЛЬНИКА

Для некоторых установок для того, чтобы 

переместить холодильник на его постоянное 

место, требуется извлечь ящики холодильной и 

морозильной камер. Не извлекайте ящики и не 

снимайте дверцы, если это не необходимо. Если 

нет необходимости снимать дверцы, перейдите к 

разделу «Выравнивание холодильника» на стр. 15. 

Если необходимо снять дверцы, продолжайте ниже.

Перед снятием дверцы или извлечением ящика 

убедитесь, что вы прочитали следующее:

Перед демонтажем дверец или ящиков 

необходимо отключить питание 

холодильника.

• Во время демонтажа будьте осторожны, 

чтобы не уронить, не повредить и не 

поцарапать дверцу или ящик.

Также будьте осторожны, чтобы избежать • 

травм.

Устанавливайте дверцы или ящики обратно должным • 

образом, чтобы избежать следующих проблем: 

Образование сырости из-за утечки воздуха. -

Неровная установка дверей. -

Потеря энергии из-за негерметичного  -

закрытия.

Демонтаж дверцы холодильной камеры
При снятии дверец будьте осторожны, 

чтобы не уронить и не поцарапать их.

Открутите 3 винта, удерживающие верхнюю 1. 
крышку, и снимите ее.  

Отсоедините электрический провод в 2. 
верхней части холодильника.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Верхняя крышкаВерхняя крышка
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12_ установка

Выкрутите 3 болта с шестигранной головкой в 3. 
верхней части холодильника с помощью 

гаечного ключа с гранным углублением (10 мм). 

Выкрутите винт, удерживающий заземляющий 4. 
провод с помощью крестообразной отвертки (+).

Снимите петлю с электрического провода и 5. 
заземляющего провода, как показано на рисунке. 

Приподнимите дверцу прямо вверх, чтобы 6. 
снять. Будьте осторожны, чтобы не уронить 

и не поцарапать их.

Гаечный ключГаечный ключ

заземляющий заземляющий 
проводпровод

Демонтаж дверцы морозильной камеры

Откройте дверцу морозильной камеры и 1. 
достаньте выдвижной ящик.

 Открутите 4 болта с шестигранной головкой 2. 
с помощью гаечного ключа с гранным 

углублением (10 мм) 

 Открутите 4 болта с шестигранной головкой 3. 
с помощью гаечного ключа с гранным 

углублением (10 мм). 

Установка дверцы холодильной камеры
Вставьте винт в левую и правую средние 1. 
петли и затяните его с помощью 

крестообразной отвертки (+).
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Вставьте 2 болта с шестигранной головкой 2. 
в левую и правую средние петли и затяните 

их с помощью ключа-шестигранника.

Установите обратно заглушку средней 3. 
петли.

Установите левую дверку на место так, 4. 
чтобы отверстие в ее нижней части 

расположилось над средней петлей.

Установите обратно верхнюю крышку. 5. 
Вставьте на место 3 винта и затяните их с 

помощью крестообразной отвертки (+).   

Верхняя крышкаВерхняя крышка

Вставьте шпиндель левой верхней петли в 6. 
отверстие в углу дверцы холодильной камеры.

Вставьте верхние петли в отверстия в 7. 
верхней части двери.

Вставьте 3 болта с шестигранной головкой 

в левую и правую верхние петли и затяните 

их с помощью гаечного ключа с гранным 

углублением.

Вставьте винт заземления в левую и правую 8. 
верхние петли и затяните его с помощью 

крестообразной отвертки (+).  

Отсоедините электрический шнур в верхней 9. 
части холодильника.

заземляющий заземляющий 
проводпровод
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14_ установка

Установка дверцы морозильной 
камеры

Аккуратно и равномерно вытяните до конца 1. 
рельсовые направляющие с каждой стороны 

корпуса. 

Установите дверцу морозильной камеры 2. 
так, чтобы направляющие вошли в пазы по 

бокам дверцы. 

С помощью гаечного ключа (10 мм) 3. 
закрутите 4 болта, чтобы закрепить дверь 

на направляющих. 

Slot

Полностью выдвиньте отсек и установите на 4. 
направляющие выдвижной ящик. 
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ВЫРАВНИВАНИЕ

Для окончательной регулировки убедитесь, что 

холодильник установлен горизонтально. При 

помощи уровня проверьте горизонтальность 

установки, как во фронтальной, так и в боковой 

плоскости. Если холодильник установлен 

не горизонтально, будет невозможно ровно 

установить дверцы, что может вызвать 

конденсацию и увеличить расходы на 

электроэнергию. Ниже пример того, как 

выровнять холодильник, если левая сторона 

ниже правой.

Как выровнять 
Откройте ящик холодильника и извлеките 1. 
нижнюю корзину.

Вставьте отвертку с плоским жалом (-) в 2. 
выемку на левой регулировочной ножке и 

поворачивайте ее против часовой стрелки, 

чтобы выровнять холодильник (Вращайте 

ножку по часовой стрелке, чтобы опустить 

холодильник, и против часовой — чтобы 

поднять).

Во избежание травм или порчи 

имущества в результате опрокидывания 

устройства необходимо, чтобы 

регулировочные ножки касались полка.

Если правая сторона холодильника 

опустилась, выполните описанную выше 

процедуру с правой регулировочной 

ножкой.

Снять крышку передних ножек трудно, 

поэтому мы не рекомендуем делать 

небольшие регулировки при помощи 

регулировочной ножки. Вместо этого 

мы рекомендуем прибегнуть к более 

точной регулировке дверец, о ней см. на 

следующей странице.

ВНИМАНИЕ

ТОЧНАЯ РЕГУЛИРОВКА 
ДВЕРЕЦ

Помните, чтобы дверцы выглядели идеально 

ровными, холодильник должен быть выровнен 

горизонтально. Если потребуется помощь, 

ознакомьтесь с предыдущим разделом о 

выравнивании холодильника.

Левая дверца не регулируется. Для 

точной взаимной регулировки дверец 

регулируйте правую дверцу.

Если вытянуть ящик ( 1. 1 ), станут видны 

нижние петли ( 2 ).

Вставьте прилагаемый к устройству 2. 
шестигранный ключ ( 3 ) в отверстие ( 4 ) 

нижней петли.

Отрегулируйте высоту, поворачивая 3. 
шестигранный ключ ( 3 ) по часовой стрелке 

( ВНИЗВНИЗ  ) или против ( ВВЕРХВВЕРХ  ).

При вращении против часовой стрелки 

(  ) дверь будет подниматься 

вверх.

отвертка с плоским отвертка с плоским 
жалом (-)жалом (-)

Регулировочная Регулировочная 
ножканожка

Регулируемая Регулируемая 
частьчастьНеподвижная Неподвижная 

детальдеталь

3

1

2

3
4
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16_ установка

УСТАНОВКА ЛИНИИ ПОДАЧИ ВОДЫ

Прочтите внимательно перед установкой
На установку линии подачи воды не • 

распространяется гарантия производителя 

холодильника.

Поэтому перед установкой внимательно 

прочтите инструкцию и следуйте ей в 

точности, чтобы избежать повреждения 

вашего имущества водой.

Вибрация труб (стук воды в трубах) в • 

водопроводно-канализационной сети вашего 

дома может повредить детали холодильника 

и привести к утечке воды или затоплению. 

Прежде чем установить линию подачи воды, 

вызовите квалифицированного сантехника, 

чтобы он устранил эту проблему.

Чтобы избежать ожогов и порчи устройства, • 

не подключайте линию подачи воды к трубе 

с горячей водой.

Не устанавливайте линию подачи воды, • 

там, где температура опускается ниже 

температуры замерзания воды.

Перед использованием в процессе • 

установки электрического прибора (к 

примеру, электродрели), убедитесь, что его 

изолирующее покрытие не повреждено, и 

он подключен к сети так, чтобы не вызвать 

поражение электрическим током.

Все действия по установке должны • 

соответствовать местным нормам и правилам 

по водоснабжению и канализации зданий.

• На набор для установки линии 

подачи воды и водяной фильтр не 

распространяется гарантия Samsung. 

Производитель набора (представитель, 

монтажная организация) несут 

ответственность за любые дефекты и 

повреждения, вызванные в результате 

использования фильтра очистки воды и 

набора для установки линии подачи воды.

Эксплуатация фильтра очистки воды должна • 

производиться в соответствии с инструкцией 

производителя (или представителя).

Чтобы заказать дополнительные фильтры, • 

обратитесь к непосредственному 

производителю (или представителю).

Использование фильтра очистки воды 
(не входит в комплект поставки)

Подсоединение линии подачи воды
Отключите основную линию подачи воды и • 

мороженицу.

Найдите ближайшую линию подачи • 

холодной питьевой воды.

Следуйте инструкции по установке фильтра • 

очистки воды.

Подсоединив линию подачи воды к • 

входному отверстию фиксатора картриджа 

и установив фильтрующий картридж 

(вставьте пластиковую трубку полностью).

Включите воду и пропустите через фильтр • 

11 л воды перед его использованием 

(пропускайте воду примерно 6 минут)  

• Не устанавливайте фильтр очистки 

воды внутрь холодильника. 

Фильтр не входит в комплект 

поставки. Фильтрующий картридж (8) 

и держатель (9) можно приобрести 

у продавца, у которого вы купили 

холодильник.

Не используйте медную трубку.• 

Обрезая пластиковую трубку, проследите, • 

чтобы концы были аккуратно срезаны под 

прямым углом.  

Для выполнения данного подключения 

необходимо приобрести несколько 

дополнительных принадлежностей. 

Эти принадлежности можно приобрести 

набором в местных хозяйственных магазинах.

Используйте медные 
трубки

Используйте 
пластиковые трубки

Медная трубка 7 мм• 

Стяжная гайка 7 мм • 

(1 шт.)

Обжимное кольцо • 

(2 шт.)

Пластиковые трубки • 

7 мм → Литой конец 

(утолщение)

Стяжная гайка 7 мм • 

(1 шт.)

90 градусов90 градусов

1.  Трубопровод холодного 1.  Трубопровод холодного 
водоснабженияводоснабжения

2. Хомут для труб.2. Хомут для труб.
3. Пластиковая трубка3. Пластиковая трубка
4. Стяжная гайка4. Стяжная гайка
5. Компрессионный рукав5. Компрессионный рукав
6. Уплотнительная гайка6. Уплотнительная гайка
7. Перекрывающий кран7. Перекрывающий кран
8. Фильтрующий картридж8. Фильтрующий картридж
9. Фиксатор картриджа9. Фиксатор картриджа

НеверноНеверно ВерноВерно
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Подключение трубопровода к холодильнику
Подсоедините пластиковую трубку в • 

задней части холодильника к выводящему 

отверстию фиксатора картриджа (полностью 

вставьте пластиковую трубку в выводящее 

отверстие фиксатора картриджа).

Вставьте пластиковые зажимы во входное и • 

выводящее отверстия фиксатора картриджа.

Включите воду и убедитесь в отсутствии течи.• 

 

Фиксатор Фиксатор 
картриджакартриджа

ЗажимыЗажимы

Фильтрующий Фильтрующий 
картриджкартридж

Пластиковая трубкаПластиковая трубка
(Приобретается отдельно)(Приобретается отдельно)

• Вы можете приобрести нужный 

фильтрующий картридж у продавца, у 

которого вы купили холодильник. 

Подключайте линию подачи воды только к • 

источнику питьевой воды.

Двигая холодильник назад, проследите, • 

чтобы его колеса не переехали кабель 

питания или линию подачи воды 

(обеспечивающую водой мороженицу)

Использование без фильтра 
очистки воды

Подсоединение линии подачи воды
Отключите основную линию подачи воды и • 

мороженицу.

Найдите ближайшую линию подачи • 

холодной питьевой воды. 

1. Трубопровод холодного 1. Трубопровод холодного 
водоснабженияводоснабжения
2. Хомут для труб.2. Хомут для труб.
3. Пластиковая трубка3. Пластиковая трубка
4. Стяжная гайка4. Стяжная гайка
5. Компрессионный рукав5. Компрессионный рукав
6. Уплотнительная гайка.6. Уплотнительная гайка.
7. Перекрывающий кран7. Перекрывающий кран

Подключение трубопровода к 
холодильнику

Оденьте стяжную гайку на пластиковую 1. 
трубу.

После этого затяните стяжную гайку на 2. 
компрессионном фитинге 7 мм 

(приобретается отдельно). 

Не затягивайте гайку слишком сильно.

Использование медной трубки• 

Наденьте на медную трубку стяжную гайку и  -

обжимное кольцо, как показано на рисунке.

Использование пластиковой трубки• 

Вставьте литой конец (утолщение)  -

пластиковой трубы в компрессионный 

фитинг.

Не вставляйте, если труба не имеет 

литого конца (утолщения).

Плотно наденьте стяжную гайку на 3. 
компрессионный фитинг.

Включите воду и убедитесь в отсутствии 4. 
течи.

• Вы можете приобрести нужный 

фильтрующий картридж у продавца, у 

которого вы купили холодильник.

Подключайте линию подачи воды только к • 

источнику питьевой воды.

Двигая холодильник назад, проследите, • 

чтобы его колеса не переехали кабель 

питания или линию подачи воды 

(обеспечивающую водой мороженицу)

Трубопровод домаТрубопровод дома

Стяжная гайка (1/4 Стяжная гайка (1/4 
дюйма; приобретается дюйма; приобретается 
отдельно)отдельно)

Компрессионный Компрессионный 
фитинг фитинг 
(Приобретается (Приобретается 
отдельно)отдельно)

Стяжная гайка Стяжная гайка 
(1/4 дюйма; (1/4 дюйма; 
приобретается приобретается 
отдельно)отдельно)

УтолщениеУтолщение

Пластиковая труба Пластиковая труба 
(Приобретается (Приобретается 

отдельно)отдельно)

(Не входит в (Не входит в 
комплект поставки)комплект поставки)

(Не входит в (Не входит в 
комплект поставки)комплект поставки)

Медная труба или пластиковая трубаМедная труба или пластиковая труба

ХолодильникХолодильник

Обжимное кольцоОбжимное кольцо
(Приобретается (Приобретается 

отдельно)отдельно)

ВНИМАНИЕ
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Не вставляйте, если пластиковая труба 

не имеет литого конца (утолщения) ( В ).

Плотно наденьте стяжную гайку ( 1. B ) на 

компрессионный фитинг.

Не затягивайте стяжную гайку слишком 

сильно ( B ) .

Включите воду и убедитесь в отсутствии 2. 
течи. Если вы заметите капли воды или течь 

в местах соединений, отключите основную 

линию подачи воды. Проверьте надежность 

соединений, при необходимости затяните 

стяжные элементы.

Пропустите 4,5 л воды через фильтр перед 3. 
тем, как пить воду или использовать ее 

для приготовления пищи. (Это займет 

примерно 6 минут). Для этого прижмите 

большой стакан или чашку к рычагу водного 

диспенсера. Наполните стакан, вылейте 

воду в раковину и повторите процедуру еще 

раз.

После того, как вы включите холодильник, 4. 
мороженица должна проработать 1-2 дня. 

В течение этого времени выбросите первые 

1-2 ведерка льда из холодильника, чтобы 

удостовериться, что все вредные примеси 

удалены из линии подачи воды.

Подключайте трубопровод только к 

источнику питьевой воды.

При необходимости ремонта или демонтажа 

трубопровода отрежьте 7 мм пластиковой 

трубы, чтобы обеспечить плотное и 

герметичное соединение.

ВНИМАНИЕ
ЗАВЕРШЕНИЕ НАСТРОЙКИ

Теперь, когда холодильник установлен, вы 

можете его настроить и воспользоваться всеми 

его функциями. 

После выполнения следующих шагов 

холодильник начнет полноценно работать.

Убедитесь, что холодильник находится в 1. 
подходящем месте с достаточным зазором 

между ним и стеной. См. инструкции по 

установке в данном руководстве.

После подключения холодильника к 2. 
электросети убедитесь, что внутренняя 

осветительная лампа начинает светиться 

при открытии дверцы.

Установите самую низкую температуру и 3. 
подождите один час. Морозильная камера 

должна немного охладиться, а двигатель — 

начать работать без перебоев. Установите 

для морозильной камеры и холодильной 

камеры желаемые температуры.

После подключения холодильника к 4. 
электросети для достижения необходимой 

температуры необходимо подождать 

несколько часов. Когда температура станет 

достаточно низкой, в холодильник можно 

поместить продукты и напитки.

Для высвобождения места можно убрать 

верхние морозильные ящики, так как это не 

влияет на температурные и механические 

характеристики. Заявленный объем отсека 

для хранения замороженных продуктов 

вычисляется при извлеченных отделениях.
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( 1 )
Морозильная камера
(Удерживайте в 
течение 3 сек. для 
включения режима 
Power Freeze (Быстрое 
замораживание))

Нажмите кнопку Freezer (Морозильная камера), чтобы выбрать для морозильной 

камеры низкую или самую низкую температуру.

Нажмите и удерживайте кнопку Freezer (Морозильная камера) в течение 3 секунд, 

чтобы включить режим Power Freezer (Быстрое замораживание), при котором 

замораживание в камере происходит быстрее.

( 2 )
Fridge 
(Холодильная 
камера)

Нажмите кнопку Fridge (Холодильная камера), чтобы выбрать для холодильной камеры 

низкую или самую низкую температуру.

( 3 )
Energy Saver 
(Экономия 
энергии)

Нажмите кнопку Energy Saver (Экономия энергии) для обеспечения наилучшей 

энергоэффективности. Если на дверцах образуется конденсат или капли воды, 

отключите режим Energy Saver (Экономия энергии).

( 4 )
Ice Off (Без 
льда)

Если функция создания льда больше не требуется, нажмите кнопку Ice Off (Без льда). 

Начнет светиться индикатор, а мороженица прекратит создание льда.

( 5 )
Alarm On/Off 
(Тревога Вкл./
Выкл.)

Нажмите кнопку Alarm On/Off (Тревога Вкл./Выкл.), чтобы включить или отключить 

тревогу, которая включается, когда дверцы остаются открытыми в течение 

длительного времени.

( 6 )
Power Freeze 
(Быстрое 
замораживание)

Нажмите эту кнопку чтобы включить режим Power Freezer (Быстрое замораживание), 

при котором замораживание в камере происходит быстрее.

СИМВОЛЫ НА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

Работа двустворчатого 
холодильника
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[RF221, RF220][RF221, RF220]

[RL225][RL225]

[RL220][RL220]
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

Морозильная/Холодильная камера 
(Регулировка температуры)
Нажимайте кнопку Freezer (Морозильная камера) 

или Fridge (Холодильная камера) до тех пор, пока 

не установится нужное значение температуры. 

Для более низкого значения нажимайте на 

кнопку Freezer (Морозильная камера) или Fridge 

(Холодильная камера), пока на индикаторе не 

загорятся еще диоды (самая низкая температура). 

Для более высокого значения нажимайте на 

кнопку Freezer (Морозильная камера) или Fridge 

(Холодильная камера), пока на индикаторе не 

загорятся еще диоды (самая высокая температура). 

С каждым нажатием кнопки Freezer (Морозильная 

камера) или Fridge (Холодильная камера) значение 

на индикаторе температуры будет уменьшаться.

Power Freeze (Быстрое замораживание) 

RF221 / RF220 / RL225
Данный значок начнет светиться при 

активации режима Power Freeze (Быстрое 

замораживание). В режиме Power Freeze 

(Быстрое замораживание) холодный воздух 

внутри холодильника генерируется непрерывно 

в течение 50 часов, и охлаждение происходит 

быстрее. Эта функция удобна, если вам нужно 

быстро приготовить лед. Когда льда будет 

достаточно, снова нажмите кнопку Power 

Freeze (Быстрое замораживание) (Удерживайте 

в течение 3 сек. для включения режима Power 

Freeze (Быстрое замораживание) и удерживайте 

ее 3 секунды, чтобы отключить режим Power 

Freeze (Быстрое замораживание).

RL220
Данный значок начнет светиться при 

активации режима Power Freeze (Быстрое 

замораживание). В режиме Power Freeze 

(Быстрое замораживание) холодный воздух 

внутри холодильника генерируется непрерывно 

в течение 50 часов, и охлаждение происходит 

быстрее. Когда холодильник достаточно 

охладится, снова нажмите кнопку Power Freeze 

(Быстрое замораживание), чтобы отключить 

режим Power Freeze (Быстрое замораживание).

При использовании данной функции 

энергопотребление холодильника может 

увеличиться. Когда данная функция не 

требуется, ее необходимо отключить, 

чтобы восстановить исходную температуру 

морозильной камеры.

Energy Saver (Экономия энергии)
Данный значок начнет светиться при активации 

режима Energy Saver (Экономия энергии). При 

подаче питания на холодильник режим Energy Saver 

(Экономия энергии) включается автоматически. Если 

на дверцах образуется конденсат или капли воды, 

отключите режим Energy Saver (Экономия энергии).

На дверцах холодильника может образоваться 

конденсат. В этом случае рекомендуется 

отключить режим Energy Saver (Экономия энергии).

Ice Off (Без льда)
Данный значок начнет светиться при активации 

режима Ice Off (Без льда). В этом режиме лед 

не будет производиться.

Alarm On/Off (Тревога Вкл./Выкл.)
Если включена функция тревоги при открытой 

дверце и дверца осталась открытой более чем 

на три минуты, раздастся звуковой сигнал. 

Сигнал прекратится, когда дверца будет 

закрыта. Функция тревоги при открытой дверце 

включена по умолчанию. Для ее выключения 

коснитесь, а затем отпустите данную кнопку. 

Таким же образом данную функцию можно 

снова включить. Когда функция будет 

включена, начнет светиться индикатор.

Отмена режима Cooling off (Отключение 
охлаждения) (изменение индикатора 
температуры морозильной и холодильной камер)

Функция Cooling off (Отключение охлаждения) 

предназначена для демонстрации 

холодильника в магазине, при этом холодный 

воздух в нем не генерируется.

[RF221, RF220][RF221, RF220]

① ①

[RL225][RL225]

① ①

[RL220][RL220]

① ①
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При включенном режиме Cooling off 

(Отключение охлаждения), будет казаться, 

что холодильник работает, но холодный 

воздух в нем не будет генерироваться. Для 

отмены этого режима одновременно нажмите 

комбинацию кнопок Cooling off (Отключение 

охлаждения) и удерживайте в течение 3 

секунд, пока не раздастся звуковой сигнал. 

КОМБИНАЦИИ КНОПОК ДЛЯ РЕЖИМА 
COOLING OFF (ОТКЛЮЧЕНИЕ ОХЛАЖДЕНИЯ)

Для моделей RF221, RF220, RL225 : -

Ice Off (Без льда) + Freezer 
(Морозильная камера)
Модель RL220 : -

Power Freeze (Быстрое 
замораживание) + Freezer 
(Морозильная камера)

Подача воды через систему обратного 
осмоса. ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ:
Диапазон значений давления воды, подаваемой 

из системы обратного осмоса и направленной к 

впускному клапану воды холодильника, должен 

составлять 241–827 кПа).

Если система фильтрации воды обратного 

осмоса подключена к линии подачи холодной 

воды, давление воды в системе обратного 

осмоса должно быть не менее 276–414 кПа. 

Если давление воды в системе обратного 

осмоса менее 276–414 кПа, необходимо 

выполнить следующие действия.

Убедитесь, что осадочный фильтр • 

системы обратного осмоса не забит. При 

необходимости выполните замену фильтра.

После усиленной эксплуатации позвольте • 

баку для хранения воды, расположенному 

в системе обратного осмоса, снова 

наполниться.

Если в холодильнике имеется фильтр • 

очистки воды, его использование вместе 

с системой обратного осмоса может еще 

сильнее снизить давление. Извлеките 

фильтр очистки воды.

При возникновении вопросов 

относительно давления воды, обратитесь к 

квалифицированному сантехнику.

ВНИМАНИЕ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИСПЕНСЕРА 
ХОЛОДНОЙ ВОДЫ

Использование диспенсера воды 
(RF221**)
Разместите стакан под 

диспенсером для воды 

и аккуратно нажмите им 

рычаг. Убедитесь, что 

стакан находится на одной 

линии с диспенсером, 

чтобы избежать 

проливания воды на пол.

Если холодильник был 

только что установлен или был установлен 

новый фильтр очистки воды, пропустите 11 л 

воды через фильтр перед его использованием 

(пропускайте воду приблизительно 6 минут). 

Перед тем, как пить, убедитесь, что из 

диспенсера течет чистая вода.

Если вы уезжаете на длительное время 

или в командировку, перекройте клапан 

для воды и подачу воды к холодильнику. 

Это поможет избежать случайной течи.

Феномен помутнения воды
Вода, подаваемая к холодильнику, 

протекает через основной щелочной 

фильтр. В ходе данного процесса 

увеличивается давление воды, 

протекающей через фильтр, в 

результате чего происходит насыщение 

азота и кислорода. Когда вода вытекает 

из фильтра, давление резко падает, 

происходит перенасыщение кислорода и 

азота, и образуются газовые пузырьки. 

Из-за пузырьков кислорода вода может 

казаться мутной, однако это временное 

явление. По истечении нескольких 

секунд вода снова будет выглядеть 

прозрачной.

Емкость имеет объем примерно 1 л.

Подождите одну секунду, прежде чем 

брать кружку, в которую была налита 

вода из диспенсера, чтобы не пролить 

воду. 

ВНИМАНИЕ

НАЖМИТЕНАЖМИТЕ
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ЧАСТИ И ФУНКЦИИ

В данном разделе описываются компоненты и функции холодильника.

При закрывании дверцы убедитесь, что вертикальная поворотная часть находится в 

правильном положении и не поцарапает другую дверцу.

Если вертикальная поворотная часть находится в неправильном положении, верните ее в 

правильное положение и закройте дверцу.

На вертикальной поворотной части может появляться влага.

Со временем ручка дверцы может разболтаться. Если это произойдет, затяните винты на 

внутренней стороне дверцы.

Если закрыть одну дверцу с силой, другая дверца может открыться.

Если внутренняя или наружная светодиодная лампа перестала гореть, свяжитесь с 

сервисной службой.
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Дверные 
отсекиотсеки

ЛАМПА

Вертикальная 
поворотная частьповоротная часть

Ящики для овощей и 
фруктовфруктов

Мороженицы FZ

СветСвет

Ведерко для 
льдальда

Ящик морозильной 
камерыкамеры

Встроенный диспенсер 
воды (RF221**) воды (RF221**) 

O
ne

 TT
ooTTTT
u

Складывающаяся 
стеклянная полка (для 
некоторых моделей)некоторых моделей)

ЛАМПА

Ящики для овощей и 
фруктовфруктов

Мороженицы FZМороженицы FZ
(ДОПОЛНИТЕЛЬНО -RL225*)

Ведерко для 
льдальда

Ящик морозильной 
камерыкамеры

СКЛАДЫВАЮЩАЯСЯ 
СТЕКЛЯННАЯ ПОЛКАСТЕКЛЯННАЯ ПОЛКА
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УДАЛЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ 
ЭЛЕМЕНТОВ ХОЛОДИЛЬНИКА

1. Дверные отсеки
Дверные отсеки• 

Для удаления - приподнимите отсек и потяните 

на себя.

Для установки - передвиньте отсек на 

необходимый уровень и нажимайте на него, 

пока он не остановится.

Если дверные отсеки не зафиксированы, 

это может привести к травме.

Не позволяйте детям играть с дверными 

отсеками. Острые углы отсеков могут стать 

причиной травмы.

Не регулируйте отсеки при наличии в 

них продуктов.

Сначала достаньте из них продукты.

Для удаления пыли снимите защиту и промойте 

отсек водой.

2. Полки из закаленного стекла
Для извлечения наклоните переднюю часть полки 

в показанном направлении ( 1 ), а затем поднимите 

полку вертикально ( 2 ). Извлеките полку.

Для установки - наклоните переднюю часть 

полки вверх и поместите полку на необходимый 

уровень. Затем опустите передний край полки, 

чтобы ее крючки вошли в крепежные отверстия.

Полки из закаленного стекла имеют большой 

вес.

Будьте осторожны при их извлечении.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

3. Ящики для овощей и фруктов
Для извлечения полностью вытащите ящик. 

Наклоните переднюю часть ящика и потяните 

на себя.

Для установки - поставьте ящик на рельсовые 

направляющие и задвиньте на место.

Перед поднятием стеклянных полок 

необходимо извлечь ящики под ними.

4. Отсеки 
Чтобы извлечь отсек  – Полностью вытащите 

отсек. Наклоните переднюю часть отсека и 

потяните на себя.

Использование дверец
Проверьте, что дверцы холодильника 

обеспечивают плотное и надежное закрытие 

холодильника.

Если дверца холодильника частично открыта, 

она закроется автоматически. Однако если 

дверца открыта больше, чем на величину 

автоматического закрывания, она останется 

открытой, и ее необходимо закрыть вручную.

УДАЛЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ 
ЭЛЕМЕНТОВ ХОЛОДИЛЬНИКА

1. ВЕДЕРКО ДЛЯ ЛЬДА
Для извлечения - поднимите ведерко ( 1 ).

Для установки - Поместите ведерко в 

максимально вытянутый ящик ( 2 ).

ВНИМАНИЕ

O
ne

 T
ou

ch
 P
ur
e 
W
at
er

1

2

1 2

DA68-02787D.indb   23DA68-02787D.indb   23 2012.11.23   2:39:44 PM2012.11.23   2:39:44 PM



24_ эксплуатация

2. Максимально вытянутый ящик
Для извлечения полностью вытащите ящик. 

Наклоните заднюю часть ящика, поднимите его 

и выньте.

Для установки - Поставьте ящик на рельсовые 

направляющие ( 4 ) под наклоном. Когда ящик 

будет находиться в горизонтальном положении, 

задвиньте его ( 3 ) на место.

3. Ящик морозильной камеры
Для извлечения ящика морозильной камеры 
- Полностью вытащите ящик. Наклоните вверх 

заднюю часть корзины и потяните на себя.

Для обратной установки ящика морозильной 
камеры - Поставьте корзину на рельсовые 

направляющие.

Не позволяйте детям залезать в 

отсек морозильной камеры. Они 

могут получить травмы или повредить 

устройство. Не садитесь на дверцу 

морозильной камеры. Дверь может 

сломаться. Не позволяете детям 

взбираться на отсек морозильной 

камеры.

Не извлекайте разделитель.

Если ребенок залезет внутрь, он может 

задохнуться и умереть.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОЧИСТКА ХОЛОДИЛЬНИКА

Уход за двустворчатым холодильником 

Samsung удлиняет срок его службы и 

предохраняет его от возникновения запахов и 

размножения микроорганизмов.

Очистка внутренних поверхностей
Промойте внутренние стенки и аксессуары 

мягким моющим средством и протрите насухо 

мягкой тканью. Для более тщательной уборки 

можно извлечь ящики и полки. Убедитесь, 

что ящики и полки высохли, прежде чем 

устанавливать их на место.

Очистка наружных поверхностей
Протрите панель управления и цифровой 

дисплей влажной чистой мягкой тканью. 

Не брызгайте водой непосредственно на 

поверхность холодильника.

Для очистки дверец, ручек и поверхности 

корпуса необходимо применять мягкое 

моющее средство и затем протирать их насухо 

мягкой тканью. Для сохранения наилучшего 

внешнего вида устройства полируйте наружную 

поверхность раз или два в год.

Не брызгайте водой непосредственно 

на холодильник. Протирайте его чистой 

мягкой тканью.

Не используйте для очистки бензол, 

разбавитель или гипохлорит натрия 

(одежавель). Эти вещества могут 

повредить поверхность устройства или 

вызвать возгорание.

Буквы, нанесенные краской 

на дисплей, могут смыться, 

если к этой области 

применить средство для 

чистки нержавеющей стали.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

4

3
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Если резиновые уплотнители дверец 

загрязнятся, дверцы могут не закрываться 

должным образом, и холодильник будет 

работать неэффективно. Удаляйте пыль 

и загрязнения с уплотнителей дверец при 

помощи мягкого моющего средства и влажной 

ткани. Протрите насухо чистой мягкой тканью.

Не используйте для очистки 

холодильника бензол или 

автомобильные моющие средства, так 

как это может привести к возгоранию.

Очистка задней поверхности 
холодильника
Чтобы предохранить шнуры и открыто 

расположенные детали от пыли и загрязнений.

Очищайте заднюю сторону устройства при 

помощи пылесоса раз или два в год.

Не снимайте заднюю крышку ( 1 ).

Это может привести к поражению 

электрическим током.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

1
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поиск и устранение неисправностей
НЕИСПРАВНОСТЬ СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Холодильник не работает или не 
охлаждает продукты должным 
образом.

Убедитесь, что сетевая вилка надежно вставлена в розетку.• 

Убедитесь, что температура на цифровом дисплее выше температуры морозильной камеры или • 

температуры внутри холодильника. Если это так, установите более низкую температуру.

Не подвергается ли холодильник воздействию прямых солнечных лучей и не расположен ли он • 

слишком близко к источникам тепла?

Убедитесь, что холодильник находится на достаточном расстоянии от стены, и ничто не • 

препятствует его вентиляции.

Продукты в холодильнике 
замерзают.

Убедитесь, что на цифровом дисплее установлена подходящая температура.• 

Попробуйте установить более высокую температуру.• 

Не слишком ли низкая ли температура в помещении? Установите более высокую температуру.• 

Храните ли вы сочные продукты в самой холодной части холодильника? Попробуйте переложить • 

эти продукты на другие полки, а не хранить их в самых холодных частях холодильника или в 

контейнерах.

Холодильник издает необычные 
шумы или звуки.

Убедитесь, что холодильник установлен ровно и устойчиво.• 

Убедитесь, что холодильник находится на достаточном расстоянии от стены, и ничто не • 

препятствует его вентиляции.

Попробуйте отодвинуть холодильник от стены хотя бы на 50 мм.

Нет ли под холодильником или за ним каких-либо посторонних предметов?• 

Из холодильника доносится «тикающий» звук. Это нормальное явление и происходит, потому • 

что различные компоненты сжимаются или расширяются из-за изменений температуры внутри 

холодильника.

Если звук похож на столкновение каких-либо предметов внутри холодильника, это нормальное • 

явление. Этот звук вызван работой компрессора при большой холодопроизводительности.

Поверхность рядом с 
герметизирующим элементом 
дверцы горячая и на ней 
видны признаки образования 
конденсата.

Небольшое нагревание является нормальным явлением, так как в вертикальной поворотной • 

части холодильника установлены антиконденсаторы, препятствующие образованию конденсата.

Не приоткрыта ли дверца холодильника? Если оставить дверцу открытой на длительное время, • 

может образоваться конденсат.

Функция создания льда не 
работает.

Был ли выдержан требуемый 12-часовой временной интервал после установки линии подачи • 

воды, прежде чем вы включили функцию создания льда?

Подключен ли трубопровод, и находится ли перекрывающий кран в открытом положении?• 

Может быть, функция создания льда была отключена вручную?• 

Может быть, установлена слишком высокая температура холодильника? Попробуйте установить • 

более низкую температуру.

Из холодильника доносится звук 
журчащей воды.

Это нормально явление. Журчание вызвано циркуляцией хладагента.• 

Внутри холодильника неприятно 
пахнет.

Убедитесь, что в холодильнике нет испортившихся продуктов.• 

Продукты питания, имеющие сильные запахи (например, рыба), необходимо хорошо • 

упаковывать.

Выполняйте периодически очистку морозильной камеры и не храните в холодильнике • 

испортившиеся продукты.

На стенках морозильной камеры 
образуется иней.

Не закрыты ли вентиляционные отверстия? Уберите любые препятствия, мешающие свободной • 

циркуляции воздуха.

Для эффективной циркуляции воздуха не ставьте продукты слишком близко друг к другу.• 

Надежно ли закрыта дверца морозильной камеры?• 

Водный диспенсер не работает. Подключен ли трубопровод, и находится ли перекрывающий кран в открытом положении?• 

Не передавлена ли или изогнута труба линии подачи воды?• 

Убедитесь, что труба не забита.• 

Может быть, вода в баке замерзла из-за слишком низкой температуры холодильника?• 

Попробуйте установить на цифровом дисплее более высокую температуру.

Система автозакрывания 
дверцы морозильной камеры не 
работает.

Может быть, нарушен баланс между правой и левой частями дверцы?• 

Аккуратно откройте и закройте дверцу 1-2 раза. Обычно после этого система закрывания • 

должна заработать.

Открывайте дверцу аккуратно, чтобы не нарушить баланс между правой и левой частями • 

дверцы.
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Ограничения относительно температуры в помещении
Значения рабочих температур для помещения обозначены 

классом температуры, который указан в табличке паспортных данных холодильника.

На температуру внутри холодильника влияют такие факторы, как расположение 

морозильной/холодильной камеры, окружающая температура и частота открывания 

дверцы. Установите температуру в соответствии с требованиями, чтобы компенсировать 

потерю температуры из-за вышеуказанных факторов.

Класс Обозначение Диапазон температур в помещении (°C)

Умеренный расширенный SN от +10 до +32

Умеренный N от +16 до +32

Субтропический ST от +16 до +38

Тропический T от +16 до +43

Russian

Правильная утилизация изделия
(Использованное электрическое и электронное оборудование)

(Действительно для стран, использующих систему раздельного сбора отходов)
Наличие данного значка показывает, что изделие и его электронные аксессуары (например, 
зарядное устройство, гарнитура, кабель USB) по окончании их срока службы нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. Во избежание нанесения вреда 
окружающей среде и здоровью людей при неконтролируемой утилизации, а также для 
обеспечения возможности переработки для повторного использования, утилизируйте 
изделие и его электронные аксессуары отдельно от прочих отходов. 
Сведения о месте и способе утилизации изделия в соответствии с нормами природоохранного 
законодательства можно получить у продавца или в соответствующей государственной 
организации.
Бизнес-пользователи должны обратиться к своему поставщику и ознакомиться с условиями 
договора купли-продажи. Запрещается утилизировать изделие и его электронные аксессуары 
вместе с другими производственными отходами.
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